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Translated by Bob MacDonald

A Parable of Dust and Ashes

Chlvs
1:1

10

1"

12

13

English

A man there was in the land of Uz *
Job his name

and he was, the man, this very one,

complete and upright

and he fears God and turns away from evil

And there were born to him seven sons and three daughters

and these were his acquisitions

seven thousand sheep

and three thousand camels

and five hundred pair of oxen

and five hundred she-donkeys

and servants - a very great service

and so it was the man, this very one

who was great among all the children of antiquity

And his sons used to give house parties

each man on his day

and they sent and called for their three sisters
to eat and drink with them

And after the striking off of party days,

Job would send and sanctify them

rising early in the morning to offer burnt offerings for each of them
for Job said

Perhaps my sons have sinned and blessed God in their hearts
Thus did Job all his days

And there was the day when the children of God
came and presented themselves before nIn!
and among them the accuser also came

And NIN! said to the accuser
Where are you coming from?
And the accuser answered NIN! saying
roving on the earth and walking about it

and NIN! said to the accuser

have you set out in your heart concerning my servant Job?
For there is none like him in the earth

complete and upright

fearing God and turning away from evil

And the accuser answered NIN! saying
Is it for nothing that Job fears God?

Have you not put a hedge about him and about his house
and about on every side?

For all the work of his hands you have blessed

and his acquisitions are bursting out in the earth

Nevertheless stretch out your hand and touch
will he not in your face bless you?

and NIN! said to the accuser

behold, is in your hand

But on him do not stretch out your hand

So the accuser came forth from the presence of NnIN!

And it happened the day
his sons and daughters were eating and drinking wine
in the house of their firstborn brother
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Translated by Bob MacDonald

A Parable of Dust and Ashes

14 and a messenger came to Job saying

The oxen were plowing and the asses grazing at their hand

15 and the Sabeans fell on them and took them away

and they struck the lads with the edge of the sword
and there escaped but |
only | to tell you

16 While this one was yet speaking

this other one came to him saying

The fire of God fell from heaven

and burned up the sheep and the lads and consumed them
and there escaped but |

only | to tell you

17 While this one was yet speaking

this other one came to him saying

The Chaldeans set out three bands

and stripped the camels and took them away

and they struck the lads with the edge of the sword
and there escaped but |

only | to tell you

18 even as this one was yet speaking

this other one came to him saying
your sons and daughters were eating and drinking wine
in the house of their firstborn brother

19 and behold a great wind came from the region of the wilderness

and touched the four corners of the house
and it fell on the lads and killed them

and there escaped but |

only | to tell you

20 Then Job arose and tore his robe and shaved his head

21

and fell to earth and prostrated himself

and said Naked | came from the belly of my mother
and naked | will return there

nIn! gave and NIN! has taken away

let the name of NIN! be blessed

22 |n all this Job did not sin nor give fickleness to God

2:1

And there was the day when the children of God
came and presented themselves before njn!
and among them the accuser also came

to present himself before njn'

2 And nin' said to the accuser

Where are you coming from?
And the accuser answered njn! saying
roving on the earth and walking about it

3 and nin' said to the accuser

have you set out in your heart concerning my servant Job?
For there is none like himin the earth

a man complete and upright

fearing God and turning away from evil

and still for him he prevails in his completeness

though you incited me against him to swallow him for nothing

4 And the accuser answered njn* saying

Skin for skin
for all there is to a man he will give for his life
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Translated by Bob MacDonald

A Parable of Dust and Ashes

5 Nevertheless stretch out your hand and touch his bone and his

flesh
will he not in your face bless you?

6 and nin' said to the accuser

behold him in your hand
But his life you preserve

7 So the accuser went out from the presence of nin:

and struck Job with evil inflammations
from the sole of his foot to the top of his head

8 and he took for himself a potsherd to scrape himself

and himself sat among the ashes

9 Then his wife said to him

Do you still prevail in your completeness?
bless God and die

10 But he said to her

You speak as one of the foolish women might speak

Indeed, even the good shall we take from God and not take the
evil

In all this Job did not sin with his lips

When Job's three friends heard of all the evil

all that had come upon him

they came, each from his own place

Eliphaz the Temanite and

Bildad the Shuhite and

Zophar the Naamathite

for they had gathered together to come to lament with him and to
comfort him

12 and when they lifted up their eyes from afar

and did not recognize him

they lifted up their voice and wept

and they tore each one his robe

and they threw dust on their heads towards the heavens

13 and they sat with him on the earth seven days and seven nights

and none spoke a word to him
for they saw that it was very great pain

After this opened Job his mouth and slandered his day

2 And Job answered and said

3 Perish! day in which | was born

and the night that said a warrior-child is conceived

4 That day - let it be darkness

let God not seek for it from above
nor let a sunbeam on it shine

5 let darkness and obscurity redeem it

let a cloud dwell on it
let blackness of day terrify it

6 That night - let gloom take it

let it not rejoice the days of the year
into the number of months let it not come

7 behold that night

let it be barren
let no joyful cry come into it
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Translated by Bob MacDonald

A Parable of Dust and Ashes

8 let them blaspheme it that curse the day
those ready to rouse Leviathan

9 let the stars of its twilight be dark
let it expect light but have none
neither let it see the eyelids of dawn

10 because it did not shut the doors of my belly
or conceal misery from my eyes

11 Why did | not from the womb die
from the belly exit and expire?

12 For what purpose did knees receive me
and breasts for me to suckle?

13 For now | would be lying down and quiet
| would be asleep
then it would be rest for me

14 with kings and counselors of earth
who built desolations for themselves

15 or with chiefs with their gold
their houses filled with silver

16 or as an abortion buried | had not been
as infants who did not see light

17 there wicked ones leave off trouble
and there rest those who are weary of strength

18 together prisoners are at ease
they do not hear the voice of the oppressor

19 small and great there he is
servant free from his lords

20 Why give to the miserable light
and sustenance to a bitter being

21 those longing for death and it is not
who dig for it as treasure

22 who rejoice toward a tomb
glad when they find a grave

23 to a warrior whose way is concealed
and from whom God has screened himself

24 for in the face of my bread, my sighing comes
and poured out like waters are my cries

25 for the dread | dreaded has arrived
and what | was afraid of is come to me

26 | have no ease nor am | quiet
nor am | at rest and trouble has come

4:1 And Eliphaz the Temanite answered and said

2 To prevent a word to you
you will do nothing
and to withhold speeches
who has power to do it?

3 Behold you have mentored many
and weak hands you have made to prevail

4 one who is falling your speeches have upheld
and bowed knees you have straightened
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Translated by Bob MacDonald

A Parable of Dust and Ashes

5 for now it comes to you
and you will do nothing
it reaches you
and you are dismayed

6 Is it not your fear that is your confidence
your hope and the completeness of your ways?

7 Remember then if anyone innocent perished
or where the upright are cut down

8 for as | have seen
who plow iniquity and sow misery reap it

9 by the breath of God they perish
and by the snort of his nose they are consumed

10 The lion's cry and the aged beast's voice
and the teeth of the whelps that roam

11 the codger cat perishes without prey
as the cubs are dispersed...

12 And into me a word stole
and my ear took fright from it

13 in the tempest of thought from night visions
when a trance falls on mortals

14 dread met me and trembling
and my many bones were in dread

15 and a wind passed before me
storm shivered my flesh

16 it stood and | recognized no sight
or likeness before my eyes
there was calm and | heard a voice

17 a mortal than God more just?
even than his maker a warrior more pure?

18 why! he puts no faith in his servants
and to his messengers he notes folly

19 as for those that dwell in clay houses
with dust for foundation
who are crushed in the face of their maker

20 from morning to evening they are hammered
without note in perpetuity they perish

21 is it not pulled out? their very own uniqueness
they die - and without wisdom

5:1 Call then
is there anyone to answer you?
and to which among the holy ones will you look?

2 for grief slays the obstinate
and envy Kkills the enticed

3 | myself have seen the obstinate angry
and he blasphemed his home suddenly

4 his children are far from safety
and they are crushed in the gate
and there is no one to rescue
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Translated by Bob MacDonald

A Parable of Dust and Ashes

5

10

1"

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

whose harvest famine eats
and their strength dearth takes
and thirst longs for their wealth

for iniquity doesn't come from dust
nor from the ground does misery sprout

when a human is born to misery
the children of fire carry it high

Nevertheless for me, | would seek to the One
and to God | would set up my case

who does great things and there is no finding out
his wonders without number

giving rain on the face of the earth
sending waters on the face of the streets

to set up the low on high
and the depressed to exalt to safety

who frustrates the machinations of the subtle
and their hands will not make for success

he captures the wise in their own subtlety
and the counsel of the tortuous is precipitated

by day they meet darkness
and as at night they grope at noon

but he saves - from the sword

- from their mouth

- and from the hand of the powerful
the poor

so there is for the deprived hope
and iniquity shuts its mouth

Behold happy is the mortal whom God reproves
the mentoring of the Sufficient do not refuse

for this one mars and he binds
he wounds and his hands make whole

From six afflictions he will deliver you
and in seven no evil will touch you

from famine he will ransom you
and in war from the hand of the sword

from the scourge of a tongue you will be withdrawn
and you will not be afraid of ruin when it comes

at ruin and penury you will laugh
and from the living of the earth you will not be afraid

for with the stones of the field is your covenant
and the living of the field are at peace with you

and you will know for the peace in your tent
and you will visit your home and not sin

and you will know that plentiful is your seed
and your offspring as the grass of the earth

and you will come in full to your tomb
as a rich heap is offered in its time

Lo this we have found
so hear and you will know it for yourself
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Translated by Bob MacDonald

6:1

A Parable of Dust and Ashes

And Job answered and said

2 if only my grief were weighed and measured

and my calamity in the balance lifted up as one

3 for then it would be heavier than the sand of the sea

therefore my words are a gasp

4 for the arrows of the Sufficient are against me

where their poison drinks my spirit
the terrors of God have disordered me

5 Does it bray - a wild ass with tender herbs

or does an ox low over its corn?

6 Can it be eaten - the insipid without salt

or is there taste in the spittle of dreams?

7 what my being refused to touch

these are my illness
my bread

8 if it be given - my request that comes

if what | hope for - God will give

9 and God would be humored to crush me

that he would let go his hand and finish me

10 then still is my consolation and | leap for joy

11

agony let him be merciless
for 1 did not hide the words of the Holy One

What is my strength that | should wait?
What is my terminus that | should prolong my life?

12 Is the strength of stones my strength?

Is my flesh of bronze?

13 if my help is without help in me

and success is banished from me

14 to one in despair from his friend

there should be loving-kindness
and the fear of the Sufficient when he is abandoned

15 my brothers are treacherous like a torrent

as a stream of torrents they pass on

16 depressed by ice

keeping secret their snow

17 in time they thaw and vanish

in heat they are extinguished in their place

18 the paths of their way are twisted

they offer formlessness and perish

19 the paths of Tema attended

the goings of Sheba expected them

20 they were ashamed for he trusted

21

they came there and were confounded

for now you are with him
you see brokenness and you are afraid

22 For did | say bring to me

or from your strength reward me?

23 or you help me escape from the hand of trouble

or from the hand of the ruthless you ransom me?
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Translated by Bob MacDonald

A Parable of Dust and Ashes

24

25

26

27

28

29

30

7:1

10

11

12

13

14

15

16

Instruct me and | will be silent
and where | have strayed, make me understand

how grievous are words of uprightness
so what does your reproof prove?

And to reprove speeches - do you count
as wind the words of one who is desperate?

Yea - the orphan you fall on
and you dig for your friend

so humor me and be present to me
for it is in your presence if | lie

Turn - pray - let it not be injustice
turn - my justice is in it

is there on my tongue injustice?
Can my taste not understand calamity?

Is it not the press-gang for a mortal on earth
like the days of a mercenary, his days?

like a slave, he longs for a shadow
like a mercenary, he expects work

So there is to me a torrent of empty months
and nights of misery are set for me

when | lie down, | say
when shall | arise and the dusk be tossed
and | am sated with tossing till twilight

Clothed is my flesh, worms and clods of dust
my skin split and repugnant

my days swifter than a weaver's shuttle
and they are consumed in terminating hope

remember that but a breath is my life
my eye will not return back to see good

the eye of my seer will not look on me
your eyes on me and there is no me

A mist consumes and he goes
so one descending to Sheol will not make an offering

he will no longer return to his house
and his place will no longer recognize him

so as for me | will not spare my mouth
| will speak in the trouble of my breath
| will complain in the bitterness of my being

Am | the sea or a sea monster
that you put a watch on me?

When | say my bed will comfort me
and my couch will lift my complaint

then you break me with dreams
and with visions terrify me

My being would chose strangling
and death than my body

Enough - | will not live for ever
Cease from me - for my days are vanity
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Translated by Bob MacDonald

A Parable of Dust and Ashes

17 What is a mortal that you make him great
and that you fix on him your heart

18 and that you visit him every morning
and every moment scrutinize him?

19 How long till you not stare at me
or let me be till | swallow my spit?

20 | have sinned - what do | do to you, keeper of the human?
or why have you set me as your target
so that | am to myself a heavy load?

21 And why not lift up my transgression
and pass over my iniquity?
for now in the dust | will lie down
and early you will seek me and there is no me

8:1 Then answered Bildad the Shuhite and he said

2 How long will you give speech to such things!
a great wind are the words of your mouth

3 does the One subvert judgment
and does the Sufficient subvert justice?

4 |If your children sinned against him
then he sent them away by the hand of their transgressions.

5 As for you, if you would seek the One early
and ingratiate yourself to the Sufficient

6 if you yourself are clean and upright
he will rouse himself for you
to make whole the home of your justice

7 and as your beginning was small
so your end will increase greatly

8 but do ask of a former generation
and establish the findings of their fathers

9 for we ourselves are yesterday and know nothing
for a shadow are our days upon earth

10 will not they instruct you and say to you
and from their heart bring forth speeches

11 Can rush grow lacking a swamp
reed increase without water?

12 yet in its tenderness and unplucked
in the face of any grass it dries up

13 So are the paths of all who forget the One
and the hope of the hypocrite perishes

14 whose confidence will be cut off
and a spider's web his trust

15 let him support his web but it will not stand
let him prevail in it, but it will not rise

16 Moist in the face of the sun
and in his garden his branch comes forth

17 around rubble his roots are wrapped
the house of stones he discerns

18 if swallowed from his place
then it will deny him - | have not seen you
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Translated by Bob MacDonald

A Parable of Dust and Ashes
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Lo - this is the joy of his way
but from dust others will spring up

Lo - God will not reject completeness
nor will he prevail in the hand of evildoers

till he fills with laughter your mouth
and your lips with a shout of joy

those hating you will be clothed with shame *
and the tent of the wicked will be as nothing

And Job answered and said

In truth | know and so what!
And how can a mortal be just with the One!

If one desires to contend with him
one cannot answer him once in a thousand

wise of heart or courageous of strength
who hardens against him and remains whole?

He removes mountains
and they don't know what hit them in his anger

He provokes earth from her place
and her columns shudder

He speaks to the sun and it stops sunning
and of stars - he seals them

stretching out the heavens? he alone *
and walking on water!

making the Great Bear, Orion, and Pleiades
and the parts of the South

"who does great things and there is no finding out *
his wonders without number!"

Lo - he passes over me and | don't see him *
he passes quickly and | don't understand him

Lo - he seizes, who can hinder him
who will say to him - what are you doing?

God does not turn his anger
under him the helpers of Rahab bow

And | myself, | answer him?
and choose my words with him?

who, if | were just, | would not answer
to my judge, would | make supplication?

if  had called and he had answered
| would not believe he had listened to my voice

who with a whirling tempest bruises me *
and multiplies my wounds for nothing

he will not give me a turn to breathe
but satisfies me with bitterness

if of strength - behold courage
if of judgment - where is my appointment?

If | justify myself, my mouth condemns me *
Complete - me? It perverts me

Complete - me, | do not know my being
| refuse my life
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Translated by Bob MacDonald

A Parable of Dust and Ashes

22 One thing therefore | said
complete or wicked he consumes

23 if a scourge slays suddenly
the testing of the innocent he derides

24 earth is given into the hand of the wicked
the faces of the judges he blindfolds
if not there? then who -

25 My days are swifter than a [blog] post
they flee away they see no good

26 they pass as ships of papyrus
as the eagle swoops to its food

27 If I say | will forget my complaint
| will abandon my face and smile sweetly

28 | am afraid of my injuries
| know you will not acquit me

29 And | - shall | be wicked?
Why so? | would toil in vain

30 If | wash myself in waters of snow
And brighten with purity my open palms

31 then in a pit you will plunge me
and my clothes will abhor me

32 for not a man like me
that | will answer him
that we come together in judgment

33 there is not between us a referee
that might fix his hand on the two of us

34 Let him turn away from me his staff
and let not his horror terrify me

35 | would speak and not fear him
for not so am | with myself

10:1 My being is grieved with my life
| abandon for me my complaint
| speak in the misery of my being

2 | say to God - do not condemn me
Let me know why you contend with me

3 Is it good to you that you oppress
that you refuse the labour of your open palms
and shine on the counsel of the wicked?

4 Eyes of flesh have you
that you see as a mortal sees?

5 Are your days as the days of a mortal
that your years be as the days of a warrior

6 that you search my iniquity
and my sin seek out?

7 In your knowledge | am not wicked
but there is not from your hand a rescue

8 your hands shaped me and made me
together on every side yet you swallow me
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Translated by Bob MacDonald

A Parable of Dust and Ashes
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Remember please that as clay you made me
and to the dust you will bring me

Have you not as milk poured me out
and as cheese curdled me

skin and flesh - you clothed me
and with bones and sinews you hedged me

life and loving-kindness you made for me
and your visit - you watch my spirit

and these things you treasured in your heart
| know this is with you

If I have sinned, you watch me
and from my iniquity you will not acquit me

If | am wicked - woe to me
and just - | will not lift up my head
sated of confusion so you see my affliction

As proud as the aged beast you hunt
you return demonstrating wonders with me

you renew your witnesses before me
and increase your indignation against me
changes and a host are upon me

so why from the womb did you bring me forth?
| expire and no eye will see me

As if I had not come from the belly
to the tomb | am being conducted

are not they few - my days?
Cease your fixation from me by and let me smile a little

before I go and not return
to the land of darkness and obscurity

a land of faintness and like the gloom of obscurity
without order and the shining is like gloom

Then answered Zophar the Naamathite and he said

Will many words not be answered
as if man with lips will be justified?

Your deceptions make males speechless
and you deride without humiliation

and you say - my take is clean
and pure am | in your eyes

nevertheless let it be given that God will speak
and open his lips against you

and tell you secret wisdom
that they are double success
so know that for you God removes your iniquity

The finding of God do you determine
as if consummately you determine the Sufficient?

High as heaven, what will you do?
Deep as Sheol, what do you know?

Longer than earth of measure
broader than sea
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Translated by Bob MacDonald

A Parable of Dust and Ashes
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12

If he passes or shuts or gathers,
who can turn him?

for this one knows an empty male
and he sees iniquity, will he not understand?

and a hollow man will be heartened
when a wild ass's foal is born a human

If for you, you establish your heart
and stretch out to him your open palms

if the iniquity in your hands you put far away
and do not let injustice dwell in your tent

for then you will lift up your face without blemish
and you will be poured firm and will not fear

For you, you will forget misery
as waters pass on you will remember

and at noon transience will rise and fly away
as morning you will become

And you trust for there is hope *
and you dig to trust and you lie down

You will recline and no one will make you quake *
and many will soften your face

but the eyes of the wicked will be consumed
and flight perishes from them
their hope is to lose their lives

And Job answered and said

Truly you are the people
and with you is complete wisdom

But | have a heart as well as you
I myself do not fall behind you
and is there anyone who is not like these?

Alaugh to his neighbour am | *
"called on God and he answered him"
a laugh, the one who is just and complete

a contemptuous lamp in the thought of one at ease
prepared for those whose feet are slipping

The tents of robbers are safe
they who provoke the One are trustworthy
whatever God brings to their hand

"nevertheless ask please Behemoth and she will instruct you *
and a bird of heaven and he will tell you

or complain to the earth and she will instruct you
and the fishes of the sea will recount it to you"

who does not know among all these
that the hand of njn' has done this?

"In his hand is the being of every life
and the breath of all the flesh of a man"

Does not the ear scrutinize speeches
and the palate its food taste

"with the aged is wisdom
and with length of days acumen
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Translated by Bob MacDonald

A Parable of Dust and Ashes

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

13:1

10

1"

15 of 60

with him is wisdom and power
of him is counsel and acumen"

Lo - he overthrows and it will not be built
he shuts a man up and it will not be opened

Lo - he withholds in the waters and they dry up
he sends them out and they ravage earth

With him is might and success
of him is the stray and the strange

He leads counselors away plundered
and makes judges dunderheads

mentor of kings he opens
and binds their loins with a girdle

he leads priests away plundered
and the perennial he distorts

he turns lips from those who have faith in themselves
and the discretion of the aged he takes away

he pours contempt on nobles
and the dam of the stream he lets it be

he reveals the deep things out of darkness
and brings them forth in the light of obscurity

increasing the nations to make them perish
spreading out the nations to guide them

he turns away the heart of the head of the people of the earth
and makes them wander formless without a way

they grope darkness without light
and he makes them wander like a drunkard

Lo - all this my eye has seen
and my ear has heard and understood

Even as you know, so | also know
I myself do not fall behind you

"nevertheless for me, to the Sufficient | would speak”
but | desire to reason with the One

And nevertheless for you, smearers of lies
worthless physicians the lot of you

If only you were given silence and you kept silent
it would be wisdom to you

Hear please my reasons
and to the contentions of my lips attend

Will you of the One speak injustice?
and of him speak deceit?

Are you his faces lifting up
or for the One contending?

Is it good that he should find you out
oris it as jesting among mortals that you jest with him

Reason? he will reason reproof with you
if you concealed lift up faces

Should not his height terrify you
and his dread fall on you
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Translated by Bob MacDonald

A Parable of Dust and Ashes
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14:1

Your memorials are a parable of dust
bodies of clay your bodies

Be silent - back off
and | myself will speak
and he will pass over me - whatever

on whatever
I will lift up my flesh by my teeth
and my being place in my open palm

Lo - he will kill me
| do not wait
Surely my ways before his faces | will reasoning prove

He also will be my salvation
for a hypocrite will not come before his faces

So hear, hear my speeches
and my declaration with your ears

Behold please | order my judgment
| know for | will be just

Who is this who will contend against me!
For | will be silent - | will expire

But two things do not do against me
then from your faces | will not conceal myself

Your open palm put far from me
and your horror - let it not terrify me

then call and | myself will answer
or | will speak and you will turn to me

For what are my iniquities and my sins
my transgressions and my sins make me to know

and why do you conceal your faces
and count me as your enemy?

a scattered leaf will worry you?
and dry stubble will you hound?

for you write against me bitter things
and you cast in me the iniquities of my youth

You put my feet in the stocks
and watch all my paths
you pierce the roots of my feet

and this as rot decays
as a moth-eaten cloak

Human born of woman
is few of days and sated of trouble

As a flower it comes forth and withers
and it flees as shadow and does not stand

Indeed on such you open your eyes
and me you bring to judgment with you

Who gives purity from impurity? Not one.

If engraved are his days, the number of his months with you
his decree you have made and he does not pass over it

Stare away from him and let him cease
while he accepts his days as a mercenary
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Translated by Bob MacDonald

A Parable of Dust and Ashes

7

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

15:1

For there is for a tree hope if it is cut down
that again it will sprout
and its tender branch will not cease

if its root ages in the earth
and in the dust the stock dies

from the smell of water it will flourish
and make a harvest like fresh growth

but a warrior dies vanquished
a human expires and where is he?

waters fail from sea
and stream desolate dries up

So mortal lies down and does not rise
till the heavens decay
he will not stir and will not be roused from his sleep

If only you would treasure me in Sheol
and conceal me till turned is your wrath
fix me a decree and remember me

If a warrior will die will he live?
All the days of my pressed service | will wait
till my change comes

You will call and |, | will answer you
the work of your hands you will desire

for then my steps you number
and you do not watch over my sin

my transgression is sealed in a binder
and you smear over my iniquity

But nevertheless a mountain falling collapses
and a rock is removed from its place

water wears stones

you overflow the abundance of the dust of the earth
and the hope of a mortal you destroy

you prevail in perpetuity and he goes

you alter his face and send him

honoured are his children and he does not know
or insignificant and he does not understand it of them

But his flesh on him is marred
and his being over him will mourn

And Eliphaz the Temanite answered and said

Should one who is wise answer windy knowledge
and fill his belly with the east wind?

To 'reason’ with a word without profit
and from speeches where he will not benefit

Indeed you! You frustrate fear
and diminish prayer before the One

for your mouth teaches iniquity
and you chose the tongue of the subtle

your own mouth condemns you and not |
and your own lips answer you
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Translated by Bob MacDonald

A Parable of Dust and Ashes

7

10

11

12

13

14

15

16

17
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21

22

23

24

25

26

27

28

29

Are you the first human to be born
or before the hills were you writhing?

the intimacy of God have you heard
and do you diminish to yourself wisdom?

what do you know that we do not know
what do you understand that it is not in us?

Both gray-haired and aged
with us are more years than your father!

Are the comforts of the One of little account in you -
and is there a word of gentleness with you?

Why does your heart take you away
and why do your eyes scowl

that you turn against the One your wind
and let forth from your mouth such speeches?

What is the mortal that he be clean
or just who is born of woman?

Lo he puts no faith in his holy ones
and the heavens are not bright in his eyes

how much more abhorrent and corrupt is a man drinking injustice

like water

| will declare to you - hear me
this | have discerned and will recount

which the wise have made known
and their fathers did not hide it from them

to them, to them alone the earth was given
and no stranger passed among them

All the days of the wicked he himself writhes
and the number of years is treasured from the ruthless

a sound of dreadful things in his ears
in peace a robber comes upon him

He does not believe that he himself will return from darkness

and being watched he himself is for the sword

Chased, he himself bread for the vulture

He knows that prepared in his hand is the day of darkness

Trouble and anguish terrify him
They will prevail against him
even as a king-hero ready for battle

For he stretched out his hands against the One
and against the Sufficient made himself great

He runs on him in armored-neck
with the thick body of his shield

he covers his face with fat
and greases the flank

And he dwells in hidden cities
houses where they cannot sit
which are ready to be rubble

He will not be rich and his wealth will not arise
nor will he stretch out on the earth his contribution

*

18 of 60

3/2/2010 7:18 PM



Job - Draft 26

Y 'N-20 M0-X'Y?
nanY ¥am inp1
I'9 NN MO

NYNI 1Y py-7x
NN NN KIY-2

N7an ini-x"2
NNV X7 N9

Noa 1932 0'N!
in¥1 N2 )79

TN Q0 NTY-2
TN YU-H0R NN UK

[ T2 'y N
NP0 2R DIYU

KRR Y

niad ANy 'myny
0272 'my mom

NN-277 YR
NN 2 J¥INt-Nn ix

170727 D22 DX D2
'Y91 NNA DY !
0713 027y NYANK

'WYN'Y N2 D)"Y YN

'9-in2 DIYANK
Ywn: Moy T

I JYN-XT7 NIQTR-DN
77700 n-nn N7I0N

Ny NRY-X
MTY-72 NIy

N Y7 onpnl
NY! 192 'Wn2 2 0Pl

0 i9x
7V 720 oy
71y Yoy Y 1MYa

DN'92 "7y 1NY9

N7 430 N9IN2
XN 7y 0!

79 N I 010!
102 DWW T
19791 NN 7Y
Y9¥9!l '9IWA TNX|
navnYy i7 mpl
1y ol

2'nn: XY i nYo!
2N YIX? ) oY
Y22-19-7V Y29 1¥)9!
1229 v !

72 7Y 'DI9N PY
M7 19Y2 M7
22-17 NRINN 19
N7 '9uoy |

Translated by Bob MacDonald

A Parable of Dust and Ashes
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31

32

33

34

35

16:1

10

1"
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13

14

15

16

He will not turn away from darkness
flame will dry his branches
and he will turn away by the wind of his mouth

Let not the wanderer have faith in emptiness
for emptiness will be the recompense

Not in his day will it be filled
and his branch will not be green

he will expel like the vine his sour grape
and he will cast off as the olive his blossom

for the company of a hypocrite is barren
and fire consumes the tent of bribery

to conceive misery - to birth iniquity
and their belly prepares deceit

And Job answered and said

I have heard many such things
miserable comforters - all of you

Will they terminate - these windy words
or what grieves you that you answer?

Even | myself as you could speak

if your lives were in the place of mine
| could cobble speeches about you
and wag my head over you

| would uphold you with my mouth
and the flutter of my lips would spare you

If | speak my pain is not spared
| cease - what goes from me?

But now he has made me able to do nothing
You have appalled all my company

You have seized me - it becomes witness
rising in me is my lie - answering in my face

its wrath tears - it opposes me
it grinds its teeth at me
my trouble sharpens its eyes on me

They gape on me with their mouths
with reproach they strike my cheek
as one against me they are filled

The One has shut me up with injustice
and to the hand of the wicked he has surrendered me

I was at ease and he has frustrated me
he has grasped by the scruff and scattered me to bits
and has set me up as his target

His archers surround me
he pierces my fires without mercy
he pours out on the earth my gall

He bursts upon me, bursts upon bursts in my face
he runs on me like a warrior

sackcloth | have sewed over my skin
and abused in the dust my horn

My face is streaked from weeping
and on my eyelids is obscurity

19 of 60

3/2/2010 7:18 PM



Job - Draft 26

'922 0nN-K'7 7Y
naT MYyoM

M7 'OIN-IN YIN
MPYT? Dign -7

TV D'NY2-NIN NAY-DA
D' N Yl

BRI
Y NO7T RiR-7N

ni7y-0y 1327 N2
NYI7 DTR-| U

1R 1900 NiY-2
77N 2UR-R7 NN

n'7an 'nn
1y !
7 0mayp

TRy DYND X'7-DN
'Y |70 DDA

My Y K-
ypn! T NI M

2un M9y D27-9
DA N X7 P-

D' T 77NY
NI7RM 172 )

DMy 7'YUny M|
NiNX D97 N9 M|

'y wWyan Al
D72 7%2 "Y'l

NX'T-7Y DY R Y!
YD QIN-W 7

DT PrT¥ TNN
YR'N Q0" DTN

D72 DN
N)IX'Q11AYn
D2N D2 NYNXR-K'Y

My m!

171m1 'm'Aar

127 Wiiin

! oi'7 N7

¥ 'N-129n0 2iNg JiX
M 7ikY NIPX-DN
WX N7 (YW N2
DN X MNP NNYY
Y7 'MINKIL AR
PN 9N MK
NIMY! M M|
NITIN 7RY M
TN-0X

noy-

nn

Translated by Bob MacDonald

A Parable of Dust and Ashes

17 and not for violence in my open palms
also my prayer is pure

18 Earth cover not my blood
and let there be no end of place for my outcry

19 even now behold in heaven is my witness
and my testimony is in the heights

20 my friends interpret me
to God my eye tears

21 that a warrior might reason with God
and a child of a human with his friend

22 for numbered years are come upon me
and the path of no return | will go

17:1 my spirit is bound
my days are extinguished
it's the tombs for me

2 are there not jesters with me?
and in their provocation do my eyes not lodge?

3 Set out please - you be my guarantor
who is he that will strike my hand?

4 (for their heart you have treasured from intelligence
therefore you will not lift them up)

5 flattery he tells to friends
and the eyes of his children are consumed

6 he has exhibited me as a parable of the peoples
and spittle in the face | am become

7 weak from grief is my eye
and my features as a shadow - all of them

8 the upright will be appalled at this
and the innocent will rouse the hypocrite

9 the just will grasp his way
and the clean of hands will add strength

10 nevertheless for all of them
you return and you come please
for | will not find among you a wise one

11 my days are passed
my plans are uprooted
the possession of my heart

12 night to day they set out
light near from the face of darkness

13 if | expect Sheol to be my house
in the darkness | spread my bed

14 to the pit | called - my father are you
my mother and my sister - to the worm

15 and where now is my hope?
and my hope - who will look on it?

16 in the solitude of Sheol they will descend
in unity
in the dust
rest
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Translated by Bob MacDonald

18:1

A Parable of Dust and Ashes

Then answered Bildad the Shuhite and he said

2 How long will you set wrenches in speeches?

Understand and afterward we will speak

3 For what purpose are we counted as the beast

impure in your eyes?

4 he tears his being in his anger

on account of you should earth be abandoned
and the rock be removed from its place?

5 Even the light of the wicked will be extinguished

and the spark of his fire will not shine

6 light is darkness in his tent

and his candle with him will be extinguished

7 the steps of his vigor will be shortened

and his own counsel will cast him down

8 for he is sent into a net by his own feet

and on a mesh he walks

9 a trap will grasp by the heel

famine will prevail against him

10 buried in the earth his rope

11

and a snare on a track

on every side destructions terrify him
and scatter his feet

12 famished is his vigor

a burden prepared for his rib

13 he will eat the solitude of his skin

the firstborn of death will eat his solitude

14 uprooted from his tent is his trust

and it will slow-march him to the king of destructions

15 it will dwell in his tent from his lack

and pitch will winnow his home

16 from beneath his roots dry up

from above cut off is his harvest

17 his memory will perish from earth

and he is nameless on the face of the street

18 thrust from light into darkness

and from the world chased

19 no child left to him

nor progeny among his people
and there is none left in his lodging

20 At his day those who come after will be appalled

21

19:1

And those who came before were grasped with a whirling tempest

Such are the dwellings of injustice
And this is the place without knowledge of the One

And Job answered and said

2 How long will you grieve my being

and crush me with speeches

3 Ten times you humiliate me

Are you not ashamed to slight me?
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Translated by Bob MacDonald

A Parable of Dust and Ashes

4 And indeed truly | have strayed
my straying lodges with me

5 If truly against me you gloat
and reason my reproach reproof against me

6 Know this indeed - that God bends me
and in his stronghold against me strikes

7 Lo! I cry out - violence! and | am not answered
| shout and there is no judgment

8 My path he has shut off and | pass not
and in my tracks he puts darkness

9 My glory from me he has stripped
and he removed the halo of my head

10 He demolished me on every side and | am gone
and he pulled out as a tree my hope

11 And he burns against me his wrath
and counts me as his troubler

12 As one come his troops
and raise against me their way
and camp on every side of my tent

13 My brothers he has put far from me
and who know me indeed are estranged from me

14 Ceased are those near me
and whom known by me have forgotten me

15 Those who abide in my house
and my maids count me as a stranger
an alien | have become in their eyes

16 To my servant | call and he does not answer
with my mouth | entreat him

17 My spirit is strange to my wife
and | entreat the children of my belly

18 Even the unweaned reject me
| rise and they speak against me

19 All my intimate friends abhor me
and those | love turn from me

20 To my skin and to my flesh my bones cling
and | escape in the skin of my teeth

21 Be gracious, be gracious, you my friends
for the hand of God has touched me

22 Why do you hound me as if the One
and with my flesh are not satisfied?

23 If only it was now my speeches were written
if only it was in a book they were inscribed

24 With a pen of iron and lead
for ever in the rock engraved

25 And | - | knew my redeemer is living
and at the last on dust he will rise

26 and after this my skin stricken
and from my flesh | will discern God
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Translated by Bob MacDonald

A Parable of Dust and Ashes
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whom | - | will discern for myself
and my eyes will see and not a stranger
fired my own fires within me

For you should say - why do we hound him?
For the root of the thing is determined in me

Take care, for you are in the presence of the sword
for wrath is the effect of the sword
so you know there is a judge

Then answered Zophar the Naamathite and he said

therefore my thought makes me turn
and as such, haste is in me

mentoring of my insult | hear
and the spirit of my understanding makes me answer

do you know this from old
from the setting of the human on earth?

for the joyful cry of the wicked is near-term
and the gladness of the hypocrite but a moment

though his offering ascend to the heaven
and his head touch the cloud

like his own dung, in perpetuity he perishes
they who saw him say - where is he?

as the dream he will fly away and they will not find him
and he is chased off as a night vision

eye sighted him but not again
and his place will no longer look on him

his children will seek acceptance of the deprived
but his hands will return their vigor

his bones are full of youth
but with him in the dust they will lie down

if evil is sweet to his mouth
he hides it under his tongue

he shows it mercy and does not abandon it
but holds it among his tastes

his bread is turned in his intestines
the bitterness of asps within him

wealth he has swallowed and he will disgorge it
from his belly the One will cast it out

the head of the asp he will suck
the viper's tongue will slay him

he will not drink from rivers of oil
streams of honey and butter

from returning toil and not swallowing wealth
he will recompense and will not be a peacock

for he has bruised - he has abandoned the deprived
a house he despoils that he did not build

for he will not know his loot in his belly
and in his desire he will not escape

there is none left to eat
therefore none will writhe for his good
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Translated by Bob MacDonald

A Parable of Dust and Ashes
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in the fullness of his abundance he is short
every hand of misery comes upon him

he is to fill his belly
and he casts on him the heat of his anger
and he will rain on his picnic

he will flee from the kiss of iron
and the brazen bow will pass through him

it is drawn and comes out from the back
as the flash from his bitterness goes out
on him are horrors

all darkness is buried in his treasures
fire not blown consumes him
one left in his tent will tremble

heaven will reveal his iniquity
and earth rise up against him

revealed is the increase of his house
poured out in the day of wrath

this is the portion of the wicked human from God
and the inheritance spoken for him from the One

And Job answered and said

hear - hear my speech
and this will be your comfort

Lift me up that | myself may speak
and after | speak, continue your derision

As for me, is it to a human my complaint
and if so, for what purpose is my spirit not short?

Be present to me and be appalled
and set a hand to your mouth

even if | remember and am dismayed
and shuddering grasps my flesh

For what purpose do the wicked live
and are removed - though great in wealth?

Their seed is prepared before their faces and with them
and their offspring in their eyes

their houses are at peace from dread
and the staff of God is not on them

his ox makes pass and it does not fall
his cow delivers and is not bereaved

they bring forth like sheep their unweaned
and their children skip

they lift up tambourine and harp
and rejoice at the voice of the pipes

they decay in the good of their days
and in a moment to Sheol, they are broken

and they say to the One, turn from us
and the knowledge of your ways we do not desire

who is Sufficient that we should serve him
and what is the benefit that we should meet him?
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Translated by Bob MacDonald

A Parable of Dust and Ashes

16 Lo not "in their hand is their good"
the counsel of the wicked is far from me

17 for how is the candle of the wicked extinguished
and their burden come upon them
their bindings apportioned in his anger?

18 "They are as straw before the wind
and as chaff that the storm stole."

19 God treasures for his children his iniquity"
Let him repay him so he knows

20 Let his eyes see his cup
and from the wrath of the Sufficient let him drink

21 "what is his pleasure in his house after him
when his numbered months are erased?"

22 who will impart knowledge to the One
when he the exalted judges?

23 this one dies with bones complete
all of him tranquil and secure

24 his pail is full of milk
and the marrow of his bones moistened

25 and this one dies in bitter being
and does not eat in the good

26 as one in dust they lie
and worms cover them

27 lo | know your machinations
and thoughts against me that do violence

28 for you say - "where is the house of the noble
and where the tent of the dwellings of the wicked?"

29 have you not asked them that pass by the way
and their signs do you not recognize?

30 "for to the day of burden one who is evil is spared
to the day of rage he is brought forth"

31 who will tell his way to his face
and what he has done - who will repay him?

32 but he to the tombs will be brought
and in a "heap" he will stay

33 "sweet" to him will be the clods of the flood
and after him drags every human
and before him without number

34 so why do you comfort me in vain
when your answers retain offense?

22:1 And Eliphaz the Temanite answered and said

2 Will a warrior be profitable for the One
as insight is profitable to itself?

3 Is it the desire of the Sufficient that you be just
or is it gain that complete are your ways?

4 will he from your fear reprove you
will he come with you to judgment?

5 is not your wickedness great
and is there no termination to your iniquities?
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Translated by Bob MacDonald

A Parable of Dust and Ashes
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for you have bound your brother for nothing
and the cloak of the naked you have stripped

no water to the weary do you give for moistening
and from the famished you withhold bread

but a man of arms to him is the earth
and one whose face is lifted up sits there

widows you have sent away empty
and the arms of the orphan are crushed

therefore on your every side are traps
and dread dismays you suddenly

or darkness you do not see
and abundance of waters covers you

Is not God high in heaven
and see the head of the stars so exalted

and you say - "How does the One know
how through murk can he judge?

clouds concealing him so he does not see
and the circle of heaven he walks"

the path of the age - have you watched it
that iniquitous males walk?

seized out of time
a stream poured on their foundation

Who said to the One - turn from us
- so what can the Sufficient do for them?

"yet he filled their houses as good"
and the counsel of the wicked is far from me?

the just see and rejoice
and the innocent "deride" them

why is our rising not cut off
while their uniqueness fire consumes?

Find profit please with him and be at peace
with these good will come to you

take please from his mouth instruction
and set his words in your heart

if you return to the Sufficient you will be built
let injustice be far from your tents

and fix treasure as dust
and in the stones of the torrents, Ophir

And the Sufficient will become your treasure
and silver from great effort will be yours

for then in the Sufficient is your delight
and you will lift up your face to God

you will supplicate him and he will hear
and your vows you will pay

then you will determine a word and it will arise for you
and on your ways light will shine

for they cast down and you will say - "esteem"
and the downcast of eye he will save
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Translated by Bob MacDonald

A Parable of Dust and Ashes
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he will allow escape of the land of the innocent

and he is made to escape by the purity of your open palms

And Job answered and said
Even today bitter is my complaint
my hand is heavy on my sighing

that it was given me to know
and | would find him
come to his establishment

I would order before his face my judgment
and fill my mouth with reasons

| would know the speeches he would answer me
and understand what he would say to me

will he in great strength contend against me
no - but he himself would set me out

there the upright could reason with him
and | would be delivered in perpetuity from my judge

lo forward | go and he is not there
and back and | do not understand him

to the left in his doings and | cannot discern
he is faint on the right but | do not see

for he knows a way against me
he has scrutinized me
as gold | will come out

in his paces my foot has grasped
his way | will preserve and not stretch

the command of his lips - such | have not ignored

from his decree | have treasured the words of his mouth

but he is in one and who will turn him?
and his being longs
so he does

for he makes peace the decree for me
and like these are many with him

therefore from his face | am dismayed
| am understanding and | have dread from him

for the One makes tender my heart
and the Sufficient dismays me

for 1 did not vanish in the face of darkness
and from my face he covered gloom

For what purpose from the Sufficient are times not treasured?

do those knowing him not discern his days?

They take hold of landmarks
they despoil flocks while they are grazing

the orphan's donkey they drive away
they pledge the ox of the widow

they stretch out the poor from the way
as one the needy of earth withdraw themselves

lo wild asses in the wilderness
go out to their work seeking their prey
the plain is to him food - and to his lads
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Translated by Bob MacDonald

A Parable of Dust and Ashes

6 in the field his corn they reap
and the vineyard of the wicked they gather

7 the naked they make lodge without clothing
so there is no covering in the cold

8 from the rain of the mountains they are moist
and without refuge they embrace the rock

9 they despoil the orphan from the breast
and the needy they pledge

10 the naked are made to go about without clothing
and from the famished they lift the sheaf

11 within their walls they press oil
they tread the wine-press and go thirsty

12 from the city males groan
and the being of the wounded shouts out
but God does not set them as fickle

13 they - they are those who rebel against light
they do not recognize his ways
and they do not sit in his tracks

14 with the light rises a slayer of needy and poor
and in the night there is a thief

15 and an eye of adultery watches for twilight saying
no eye will look on me
and concealing faces he sets out

16 they burgle in the darkness into houses
that in the day they had sealed for themselves
they do not know light

17 for morning is as one to them as obscurity
for he recognizes the destructions of obscurity

18 swift is he on the surface of the waters
slandered is their portion in the land
he is not present to the way of the vineyard

19 drought indeed heat despoils the snow water
Sheol his sin

20 forget him will the womb
suck sweetly the worm
time will not remember
and injustice will be maimed like a tree

21 he grazes on the barren that does not give birth
and the widow he does no good

22 he drags the mighty in his strength
he rises and is not faithful with their lives

23 it is given to him to trust and he is supported
but his eyes are on their ways

24 they are high for a little
but he is gone and they are humiliated
as are all they will be shut up
as the head of the grain it is cut off

25 and if not now who will set me up as a liar
and who will set as nothing my speech?

25:1 Then answered Bildad the Shuhite and he said
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Translated by Bob MacDonald

A Parable of Dust and Ashes

26:1

10

1"

12

13

14

27:1

to rule and dread are with him
he makes peace in his high places

is there number to his troops
and on whom does his light not arise?

And how can a mortal be just with the One
or how clean is one born of woman?

lo of the moon it does not radiate
and the stars are not bright in his eyes

indeed for the mortal worm
and the maggot child of humus

And Job answered and said

how you help one of no strength!
you have saved the arm of no might

how you have counseled one of no wisdom
and the success of many you have made known!

to whom have you told speeches
and whose breath exits from you?

the physicians writhe
under the waters
and those living with them

naked is Sheol before him
and there is no covering of Abaddon

he stretches out the north over the formless
hanging earth on nothing whatever

he troubles waters in his clouds
and mist is not divided beneath them

he grasps the face of a throne
to extend over it his mist

a decree circled on the face of the waters
till the consummation of light with darkness

the pillars of heaven shake
and are astounded at his rebuke

in his strength he splits the sea
and with acumen he wounds Rahab

in his spirit the heavens are beautified
his hand has writhed the fugitive serpent

Lo-these things are the extremities of his way
and how frightful a word is heard in him
but the thunder of his power who can understand?

and Job continued to lift up his parable and he said

the One lives
he has turned away my judgment
and the Sufficient has embittered my being

for all the while my breath is in me

and the spirit of God in my mouth

if my lips have spoken injustice?

and my tongue, has it has uttered deceit?

A curse on me if | justify you
till | expire | will not turn away my completeness from me
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in my righteousness | hold fast and will not let go
my heart does not reproach me in my day

let it be that my enemy is as the wicked
and one rising against me as unjust

for what hope has a hypocrite that he will gain?
for God extracts his being

his cry will the One hear
when upon him trouble comes?

if on the Sufficient he delights
he would call on God at all times

| will instruct you in the hand of the One
that with the Sufficient | will not hide

lo you, all of you, you have discerned
and how in this vanity will you vainly continue:

this "portion of a wicked human with the One
and inheritance of the ruthless
from the Sufficient that they take

"if his children are plentiful for the sword
and his offspring not satisfied with bread

"what's left of him in death will be buried
and his widows will not weep

"if he piles up silver like dust
and like clay prepares clothing

"he prepares but the just one will be clothed
and silver the innocent will apportion

"he builds as a moth his house
and as a booth the keeper makes

"the rich lies down and is not gathered
his eyes he opens and he is not

"destructions take hold of him like water
storm steals him by night

"the east wind lifts him up and he goes
and he is whirled from his place

"and he casts away and shows no mercy
from his hand to flee he flees

"they will close their open palms on him
and hiss at him from his place"

for there is for silver a coming out
and a place for gold they refine

Iron from dust is taken
and stone pours brass

an end he sets for darkness
and to all consummation he himself searches out
stones of gloom and obscurity

a torrent bursts out from a people of strife
those forgotten by a foot
linger from a mortal and wag on

earth - from her comes forth bread
and under her is overturned something like fire
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a place of sapphire her stones
and gold dust to him

a path a bird of prey does not know
and an eye of a vulture does not sight

the whelps of the pride have not been made to walk
the aged beast has not adorned itself with it

on the flint he stretches out his hand
he overturns the roots of the mountains

among the rocks he splits canals
and every precious thing his eye sees

from weeping he binds the streams
and things secreted he brings to light

but that wisdom - from where is it found?
and where is this place of understanding?

mortal does not know her proportion
and she is not found in the land of the living

depth says - not in me is she
and sea says - there is none in me

she will not be given for fine gold in exchange
and silver will not be weighed for her hire

she cannot be valued with the finest gold of Ophir
with precious onyx or sapphire

she is not ordered by gold or crystal
nor is her recompense by jewels in fine gold

of coral and pearls there will be no remembering
for the draw of wisdom is above rubies

she is not ordered by the topaz of Cush
nor by the finest pure gold can she be valued

but that wisdom - where does she come from?
and where is this place of understanding?

and she is secreted from the eyes of all living
and from the birds of heaven she is concealed

Abaddon and death say
with our ears we have heard her hearing

God understands her way
and he - he knows specifically the place

for he - he attended to the extremities of the earth
and under all the heavens he sees

to make for the wind a weight
and the waters he balances by measure

when he made for the rain a decree
and a way for the lightning of voices

then he saw and recounted
her prepared - indeed - searched it out

and he said to the human
lo - the fear of the Lord - that is wisdom
and to turn away from evil is understanding

and Job continued to lift up his parable and he said
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Translated by Bob MacDonald

A Parable of Dust and Ashes

2 who will give to me the months of old
like the days when God watched (over) me

3 when his candle shone over my head
in his light | walked darkness

4 as a happy one | was in the days of my autumn
in the secret of God over my tent

5 when the Sufficient was still with me
round about me my lads

6 in the washing of my walk with clotted cream
and the rock pouring against me rivers of oil

7 when | went forth through the town
in the piazza | prepared my seat

8 the lads would see me and withdraw themselves
the aged arose and stood up

9 chiefs withheld their speeches
and open palm they set on their mouth

10 the voice of the nobles withdrew itself
and their tongue to their palate clung

11 for an ear heard and thought me happy
and an eye saw and testified of me

12 for | made the needy escape from crying
and the orphan and one with no help for him

13 the blessing of one perishing upon me came
and | made the heart of the widow sing

14 justice | clothed and it clothed me
and as robe and diadem was my judgment

15 eyes | was to the blind
and feet to the lame was |

16 father | myself to the needy
and contention that | did not know | searched out

17 | maimed the jaws of injustice
and from its teeth | cast out prey

18 and | said, my nest a nation | will expire
and as the sand | will multiply of the seas

19 my root opening over the waters
and the dew will lodge in my harvest

20 my glory fresh against me
and my bow in my hand passed through

21 they heard me and hoped
and they kept silence for my counsel

22 after my words they made no alteration
and upon them distilled my speech

23 and they waited for me as rain
and their mouths they gape for the spring rain

24 |laughed at them they did not turn aside
and the light of my face they did not let fall

25 | chose their way and sat head
and dwelt as king with troop
as a happy one comforting mourners
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Translated by Bob MacDonald

A Parable of Dust and Ashes
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but now they laugh at me,

those of fewer days than |,

whose fathers | would have
refused to set with my sheep-dogs

indeed what is the strength of their hands to me
on them fullness has perished

in want and in penury barren
gnawing of drought yesterday
desolate and waste

the plucking of the mallow by bush
and the root of the broom their meat

from the back expelled
they raise the alarm after them as a thief

in the oppression of the torrents to dwell
dusty caves and rocks

among bushes they bray
under nettles joined

children of a fool
indeed children of no name
smitten in the earth

and now their song | have become
and | am to them a speech

they abhor me - they are far from me *
but in my face they do not spare spit

for he has opened my uniqueness and afflicted me
and bridle in my face has stretched out

on the right hand the youth arise
my feet they stretch out

and they raise up for me
burdensome paths

they mar my track
of my calamity they benefit
no help to them

as a broadside they burst on me
beneath desolation they roll over me

he makes destructions turn on me *
she pursues as the wind my good will
and as a cloud my salvation passes

and now on me my being is poured out
the days of my affliction have grasped me

night picks my bones from me
and those gnawing do not lie down

in great strength my clothing disguises itself *
as the mouth of my coat it girds me

he has instructed me in clay
and | am parabled as dust and ashes

| cry to you and you do not answer me
| stand and you understand in me

you have turned fierce to me
in your skeletal hand you oppose me
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Translated by Bob MacDonald

A Parable of Dust and Ashes

22

23
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26

27

28
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30

31

31:1

10

11

12

13

you lift me up by a wind
you make me ride
you dissolve my success

for | know you will bring me death
and the house appointed for all living

but not to one seeking will he stretch out a hand
even in his burden - to them crying

do | not weep in a severe day
my being sad for the poor

for good | hoped and evil came
| expected light and gloom came

my bowels boiled and did not keep silence
the days of my affliction receive me

depressed | walk without sun
I rise in the assembly - | cry

brother | have become to a sea-monster
and friend to the daughters of an ostrich

my skin is black upon me
and my bones scorched from dryness

and my harp is become 'of lament'
and my pipes 'of the voice of those who weep'

a covenant | cut with my eye
why then would | reflect on a virgin?

and what is a portion of God from above
and an inheritance of the Sufficient from the heights?

is it not a burden to the unjust
or recognized by the workers of iniquity?

does he not see my ways
and all my steps number?

if | have walked - if in emptiness
and hasted to deceit my foot

let me be weighed in a just balance
that God may know my completeness

if my paces have stretched the way
and after my eyes my heart has walked
and in my open palm clings a blemish

let me sow and another eat
and my offspring be uprooted

if my heart is enticed by a woman
and at the opening of my friend | take advantage

let my wife grind for another
and over her let others bow

for this plan -
and this is iniquity for intercessors

for this fire to Abaddon eats
and all my income would uproot

if | refuse the judgment of my servant
or my maid in their contention against me
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Translated by Bob MacDonald

A Parable of Dust and Ashes
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36

then what will | do when the One rises
for when he visits - how will | turn to him?

has not he that made me from the belly also made him
and prepared us in the womb as one?

if | have withheld from desire the deprived
and caused the eye of a widow to be consumed

of have eaten my morsel alone
and an orphan has not eaten of it

for from my youth he grew up with me as father
and from the belly of my mother did | guide her

If I have seen one perishing for lack of clothing
or any uncovered poor

if his loins have not blessed me
and from the fleece of my lambs he is warmed

if | have brandished my hand against the orphan
when | saw in the gate my help

let my shoulder from her back fall
and my arm as a reed be maimed

for the burden of the One was dread to me
and from his height | have no power

if | have set gold as my confidence
or to the fine gold have said - my trust

if | rejoice because my wealth is great
or because my hand found much

if | see light shining
of the precious moon walking

and my heart enticed in concealment
or my mouth had kissed my hand

indeed this is iniquity for an intercessor
for | would deny the One above

if | rejoice in the burden of one hating me
or roused myself when evil found him

and | did not give my taste to sin
to ask with an oath for his being

if then my males had said
who will give his flesh for satiation?

in the street a lodger does not endure
| opened my door as a path

if | cover as Adam my transgression
and bury in my bosom my iniquity

for | was worried by a great crowd
or broken by the contempt of tribes
and | kept silence and did not take the opening

who will give me a hearing?

lo - my mark

the Sufficient will answer me

a man of my contention writes a book

if not on my shoulder
I would lift it up tied on as my halo
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Translated by Bob MacDonald

A Parable of Dust and Ashes

37
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40

32:1

10

1"

12

13

14

15

16

17

18

the number of my steps | would tell him
as a noble | would approach him

if against me my ground would call for help
and as one her furrows weeping

if fruits | have eaten without silver
and the beings of the owners | blew away

under wheat let thorns come forth
and under barley bindweed
Complete are the words of Job

So they rested - these three mortals from answering Job,

for he was justified in his eyes.

And it burned - the wrath of Elihu the son of Barkael the Buzite of

the tribe of Ram

- at Job burned his wrath against his justifying himself over God

and at his three friends burned his wrath
since they found no answer and they condemned Job.

and Elihu tarried for Job in words
for as elders they were ahead of him by days

and Elihu saw that there was no answer in the mouth of the three

men and his wrath burned

and he answered - Elihu the son of Barkael the Buzite and he

said:
I myself am of fewer days and you are aged

therefore | crept about and feared to declare my knowledge to you

| said, days should speak
and years make known wisdom

surely that spirit is in a mortal
and the breath of the Sufficient gives understanding

the grand are not being wise
nor the aged understanding judgment

therefore | will speak and you listen to me
| am declaring my knowledge - indeed | myself

lo | waited for your words
| gave ear to your understandings
while you searched out your speeches

you | understood
and behold there is for Job no referee -
one answering to his words among you

lest you say 'we have found wisdom
the One will scatter him not a man'

and he has not ordered against me his speeches
so with your words | will not turn him

they were broken - they did not answer further
speeches from them are removed

and | waited for they did not speak
but stood and did not answer further

| will answer - indeed | myself my portion
| will declare my knowledge - indeed | myself

for | am full of speeches
| am constrained by the spirit of my belly
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Translated by Bob MacDonald

A Parable of Dust and Ashes

19 behold my belly is as wine without opening
ready to burst as fresh skins

20 | will speak so | may breathe
| will open my lips and answer

21 let me not lift up the face of a man
or to a human let me not entitle

22 for I do not know how to entitle
for soon my maker will lift me up

33:1 and nevertheless hear please Job my speech
and to all my words give ear

2 behold please | open my mouth
my tongue has spoken in my taste

3 the uprightness of my heart are my words
and knowledge my lips purified will give speech

4 the spirit of the One has made me
and the breath of the Sufficient has given me life

5 if you have power to turn me
order before my face - present yourself

6 Lo - | myself as your mouth to the One
from clay | am pinched - even | myself

7 behold my horror will not terrify you
and my open palm upon you will not be too heavy

8 Indeed you were saying in my ears
and the voice of speeches | hear

9 "clean | myself am without transgression
faultless am | my very self
and there is no iniquity to me

10 lo alienations against me he finds
and he counts me as his enemy

11 he puts my feet in the stocks
he watches all my paths"

12 lo this - you are not just - | answer you
for greater is God than a mortal

13 For what purpose against him do you contend
for all of his speakings he does not answer

14 for in one the One speaks
and in two he does not look at her

15 in a dream, a night vision
when a trance falls on mortals
while slumbering on a couch

16 then he reveals to mortal ear
and their mentoring he seals

17 to turn away the human from its work
and esteem from the warrior conceal

18 he spares his being from the pit
and his life from being passed through into death

19 and he is reproved in being marred on his couch
and the contention of his bones is perennial
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Translated by Bob MacDonald

A Parable of Dust and Ashes

20 so his life abhors bread
and his being a desire to eat

21 consumed is his flesh from sight
protruding are his bones that were not seen

22 his being approaches the pit
and his life to those who have died

23 if there is for him a messenger
interpreting, one among a thousand
to tell a human his uprightness

24 and he makes supplication for him saying
ransom him from his descent to the pit
I have found a price

25 his flesh will be fresher than a lad's
he will return to the days of his youth

26 he will make supplication to God and he will accept him

and he will see his face with a shout of joy
for he will return to a mortal his righteousness

27 he looks on mortals and he will say
| have sinned and the upright | twisted
and it was not made like to me

28 he ransomed my being from passing over to the pit
and my life in the light will see

29 Lo all these things the One works
time and time again with a warrior

30 to return his being from the pit
to be enlightened in the light of the living

31 attend Job hear me
keep silence and | myself will speak

32 if you have a speech, turn it to me
speak for | desire to justify you

33 if there is no you, listen to me
keep silence and | will teach you wisdom

34:1 And Elihu answered and said

2 hear you who are wise my speech
and you who have knowledge give ear to me

3 for an ear scrutinize speeches
and a palate its food tastes

4 Judgment let us choose for ourselves
let us know among ourselves what is good

5 for Job said "l am just
and the One has turned away my judgment

6 against my judgment should | lie
mortal is my arrow and without sin"

7 who is a man like Job
drinking derision like water

8 who takes a path cobbled together with workers of iniquity

and walks with mortals of wickedness

9 for he said there is no profit for a man
that he find acceptance with God

*
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Translated by Bob MacDonald

A Parable of Dust and Ashes

10

13

15

16

17

18

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

31

therefore mortals with heart hear me
a curse on the One from wickedness
and on the Sufficient from iniquity

for the work of a human will be repayed to him
and as a path of a man so let him find

indeed truly the One does not do wickedness
nor the Sufficient subvert judgment

who visits him of earth
and who sets out the whole world?

if he sets on him his heart
his spirit and his breath to him he gathers

all flesh will expire as one
and a human to dust will return

and if understanding, hear this
give ear to the voice of my speech

shall indeed one who hates judgment bind
and one of great justice condemn?

shall he say of the king - without profit
wicked - to nobles?

who does not lift up the faces of chiefs
nor recognize the saved over the faces of the deprived
for the works of his hands are all of them

in a moment they die
and in the middle of the night people quake and pass on
and the mighty are turned away without a hand

for his eyes are on the way of a man
and all his steps he sees

there is no darkness and there is no obscurity
where the workers of iniquity are concealed

for not on a man will he further set
than to walk to the One in the judgment

he will do evil to those with much without a search
and he will stand others instead of them

because he recognizes their service
and he overturns night and they are crushed

under the wicked he slaps them
in the place of those who see

because they turned aside from following him
and all his ways they considered without insight

so the cry of the deprived comes to him
and the cry of the needy he hears

for he quiets and who makes wickedness
and he conceals faces and who sights him
as one whether to nations or to a human

from the rule of a human of hypocrisy
from the ensnaring of a people

for to the One be it said
I have lifted up
| will not bind
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Translated by Bob MacDonald

A Parable of Dust and Ashes

32 not in perpetuity had | discerned

33

you instruct me
if injustice | have worked | will not continue

for you will choose and not | myself.
So what do you know? Speak.

34 mortals of heart will say to me

and a warrior of wisdom hears me

35 Job without knowledge speaks

and his words are not with insight

36 my father he will be scrutinized in perpetuity

to the turnings in mortals of iniquity

37 for he continues to add to his sin transgression

35:1

among us he claps
and he multiplies his words to the One

And Elihu answered and said

2 do you count this of judgment?

do you speak of my justice more than that of the One?

3 for you said "what profit is to you

what benefit from my sin?"

4 | will return you a speech

and your friends with you

5 attend to the heavens and see

and sight the skies - they are higher than you

6 if you sin what do you do in him

and multiply transgression what do you make of him

7 if you are just what do you give to him

or what from your hand does he take?

8 of a man like you your wickedness?

and of a child of a human your righteousness?

9 from much oppressions they call for help

they cry from the arm of the many

10 and he does not say

1"

where is God my maker
who gives psalms in the night

who teaches from the beasts of earth
and from birds of the heavens makes us wise?

12 there they call and no one answers

in the face of the pride of evildoers

13 surely emptiness the One will not hear

nor the Sufficient look at her

14 indeed for you say you will not look

adjudication is before his face so writhe of him

15 but now - for there is no visitation in his anger

and he does not know in great confusion

16 and Job vainly parts his mouth

36:1

in a lack of knowledge he spouts speeches

And Elihu continued and he said

How is it with you? Shall he repay her? For you refused? -
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Translated by Bob MacDonald

A Parable of Dust and Ashes

2 Encircle me a little and | will declare to you
for still of God there are speeches

3 | will lift up my knowledge from afar
and to the one whose work | am | will give justice

4 for in truth my speech is not a lie
complete knowledge is with you

5 lo the One is great and will not refuse
the great of strength of heart

6 he will not maintain the life of the wicked
and judgment of the needy he gives

7 he does not diminish from the just one his eyes
and kings on the throne - he seats them
in perpetuity and they are high

8 and if those bound in fetters
are captured in ropes of affliction

9 then he tells to them their works

and their transgressions that they allow to be great over them

10 and he reveals to their ear his mentoring
and he says that they should turn from iniquity

11 if they hear and serve
they will consume their days in the good
and their years in pleasantness

12 but if they do not hear
into death they will pass on
and they will expire without knowledge

13 but hypocrites in heart are set in wrath
they do not call for he binds them

14 their being dies in youth
and their life among the holy

15 he rescues the needy from his affliction
and reveals oppression to their ears

16 and indeed he incites you from the mouth of your affliction

instead of her, broad, no outpouring, and rest
your table he fills with fatness

17 but the adjudication of the wicked you have filled
adjudication and judgment sustain

18 for wrath lest he incite you with wealth
and a great ransom cannot be stretched out for you

19 will he array in order your noise untreasured
and all the upholding of strength

20 do not long for the night
of the offerings of the peoples under them

21 be upright - do not look on iniquity
for against this you chose from affliction

22 lo the One exalts in his strength
who teaches like him?

23 who visits his way to him?
or who say "you have worked iniquity"?
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Translated by Bob MacDonald

A Parable of Dust and Ashes
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remember that you increase his work
of which mortals sing

every human discerns in him
a mortal attends from afar

lo the One is increase and we do not know him
the number of his years is past finding out

for he diminishes dripping water
they refine rain to humidity

which the skies distill
and trickle much on the human

indeed if one understand the spreading of a cloud
the clamour from his booth

lo - he spreads on it his light
and the root of the day he covers

for in them he adjudicates the peoples
he gives meat from greatness

on open palms he covers light
and he commands her in meeting

a sound tells him
substance indeed for offering

Indeed of this my heart quakes
and is let go from its place

Hear to hear in the trouble of his voice
and the sigh that from his mouth comes forth

Under the whole heavens, he makes it clear
and his light to the wings of the earth

After it a voice roars
it thunders in a voice of his majesty
and he will not supplant them when his voice is heard

the One thunders wonderfully in his voice
making great things we do not know

for to the snow he says
be of earth and small rain
and great rain of his might

In the hand of every human he seals
for the knowledge of all mortals of his work

and all life goes to her place of waiting
and in their habitations dwell

From the south comes storm
and from the scattering cold

by the breath of the One ice is given
and the breadth of the waters outpouring

indeed in watering he burdens a cloud
he scatters the mist of his light

and he overturns turnabouts in bindings
to the works - all that he commanded
in the face of the world of earth

if of sceptre if of his earth
if of his lovingkindness he will let it be found
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A Parable of Dust and Ashes
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give ear to this Job
stand and understand the wonders of the One

do you know God's setting of them
and the light of his mist he made shine?

do you know about the balancing of cloud
from the wonders of the perfect in knowledge?

how your garments warm
when he quiets earth from the south?

have you hammered out the sky with him
mighty as a poured mirror?

Make known to us what we will say to him
we cannot make order in the face of darkness

will one recount to him that | will speak?
if a man speaks will he be swallowed?

and now they do not see the brilliant light
this is in the sky
but the wind passes over and purifies them

from the north gold comes
with God a fearful splendor

The Sufficient we do not find out
great of power and judgment
and much righteousness - he does not afflict

therefore mortals fear him
he does not see all the wise of heart

And njn' answered Job out of the whirlwind and he said

who is this darkening counsel
in speeches without knowledge?

gird please as a warrior your loins
and | will ask you and you make known to me

where were you when | founded earth?
tell if you know understanding

who set her measure? for you know
or who stretched out on her a line?

on what is her pedestal sunk?
or who instructed her cornerstone?

when as one the stars of the morning sang
and all the children of God raised the alarm

or screened in the sea with doors
when he rushed breaking forth from the womb?

when | set out cloud for his clothing
and murk his swaddling clothes

and broke in pieces for him my decree
and set out bar and doors

and said - to here you will come and not add to it
and here cease the pride of your rubbling

from your days have you commanded the morning
made dawn know his place?

that he grasp the wings of the earth
to shake the wicked from her
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Translated by Bob MacDonald

A Parable of Dust and Ashes
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transformed as clay by the impress *
they present themselves as clothing

and their light from the wicked is withheld
and the exalted arm is broken

have you come to the springs of the sea
and in search of the depth have you walked?

have the gates of death been revealed to you
or the gates of obscurity have you seen?

have you understood to the breadth of earth?
tell if you know all these

where is this? the way of the dwelling of light?
and darkness - where is this - his place?

that you take him to his border
and that you understand the tracks of his house

you know - for then you were born
and the number of your days is many

have you come to the storehouses of snow?
or the storehouses of hail have you seen?

which | have spared for the time of trouble
for the day of approach and of war

where is this? the way the west wind is apportioned
the east wind scattered over earth?

who divided a trench for the overflow?
or a way for the lightning of voices?

to make rain on earth - no man
a wilderness where no human is

to satisfy desolation and waste
and sprout the bud of the tender herb

has the rain a father?
or who birthed the reservoirs of dew?

from whose belly came forth the ice? *
and the bowl of the heavens - who birthed it?

as a stone waters are withdrawn *
and the face of the depth is frozen

can you confine the ties of a star cluster? *
or the belt of Orion open?

can you bring forth constellations in his season?
or the Great Bear on her children - can you guide them?

do you know the decrees of the heavens?
can you set out his dominion in the earth?

can you raise your voice to the cloud
so abundance of waters covers you?

can you send out flashes and they go?
and say to you - behold us!

who puts wisdom in the inward parts?
or who gives to the sense understanding?

who numbers the skies in wisdom?
and who lies with the skin-bottles of the heavens?
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Translated by Bob MacDonald

A Parable of Dust and Ashes
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to pour dust into mold
and clods clung

will you hunt prey for the lion parent
and fill the life of the whelps?

for they bow in their habitations
they sit in the booth their place of waiting

who establishes for the raven his provision?
for his babies to God cry out
they wander for lack of food

do you know the time of the birthing of wild goats of the rock?
the writhing of the hart can you preserve?

you number the months they fulfill
and you know the time of their birthing

they bow - their young in piercing
cramps they send out
their children are healthy

they increase in corn
they go forth and do not return to them

who sends the wild ass free? *
and the bonds of the onager who opens?

for whom | set the plain as his house
and his dwellings salt land

he laughs at the town crowd
the clamour of the oppressor does not hear

the mountain range his pasture
and after every green thing he seeks

will a wild bull consent to serve you?
or lodge at your manger?

will you confine a wild bull with a cord in a furrow
to plough the valleys after you?

will you trust in him for great is his strength
or abandon to him your labour?

will you have faith in him to return your seed
and gather to your barn?

the wings of those that cry - the peacock
if pinion of stork and ostrich?

for she abandons to the earth her eggs
and in dust she warms them

she forgets that a foot may squeeze her
or the beast of the field may trample her

he makes her severe on her children as if not hers
idle her labour and without dread

for God has removed her wisdom
and did not apportion to her understanding

as when she flaps herself on high
she laughs at horse and rider

Did you give to the horse power?
did you clothe his neck with silken vibration?
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Translated by Bob MacDonald

A Parable of Dust and Ashes
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can you make him quake as a grasshopper?
the splendor of his nostrils horrible

he digs in the valley and rejoices in strength
he comes forth to encounter a kiss of armor

he laughs at dread and does not break
and does not turn from the face of a sword

against him rattles a quiver
flash of shaft and spear

in quake and trouble he swallows earth
nor does he believe for the voice of the shophar

among shopharim he says ahal
and from afar he smells battle
thunder of chiefs and a shout of joy

by your understanding does a hawk fly?
stretch his wings to the south?

if by your mouth the eagle rises high
and that he sets his nest

rock he dwells and lodges
on the tooth of a rock and stronghold

from there he seeks food
from afar his eyes look

and his eaglets suck up blood
and where the slain are, there is he

And nin! answered Job and he said

will he who contends with the Sufficient be the mentor?
God's referee - let him answer

And Job answered njn' and he said

Lo | am slight what will | return to you?
my hand | set over my mouth

once | have spoken and | will not answer
and twice - and | will add no more

And njn! answered Job out of the whirlwind and he said

gird please as a warrior your loins
and | will ask you and you make known to me

Indeed will you frustrate my judgment?
will you make me wicked so you are just?

and if an arm like that of the One is yours
or with a voice like his you thunder -

adorn yourself please pride and exaltation
and splendor and honor - let yourself be clothed

Scatter the rage of your wrath
and see all the arrogant and cast them down

See all the proud and humble them
and tread down the wicked under them

conceal them in the dust as one
their faces bind in concealment

and even | myself will instruct
that salvation is yours by your right hand
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behold please Behemoth which | made with you
grass like an ox he eats

behold please his strength in his loins
and the vigor in the navel of his belly

he desires his tail - like a cedar
the sinews of his testicles are intertwined

his bones are a stream of brass
his reserve like bars of iron

he is the beginning of the ways of the One
he who made him can approach his sword

for produce the mountains lift up for him
and all the beasts of the field play there

under the shadows he lies
in the concealment of reed and swamp

shadows hedge by shades
willows of the torrent surround him

lo he oppresses a river and is in no hurry
he trusts that the Jordan will break into his mouth

with his eyes he takes it
in snares his nose curses

You will drag Leviathan with a hook?
or with rope sink his tongue

Can you set a bullrush in his nose
or with thorn pierce his cheek

will he make many supplications to you?
if he will speak to you tenderly

will he cut a covenant with you
will you take him for servant for ever

will you laugh with him as with a bird?
or will you bind him for your lasses?

will the associates bargain for him?
will they divide him among traders?

can you fill with thorns his skin
or with whirring fish his head

set on him your open palm
remember the battle and do not add to it

lo his waiting gives the lie
surely even to see him s to be repelled

not fierce is one that will rouse him
so who is he that before my face will present himself?

who receives me that | may repay him?
under all the heavens he is mine

I will not keep silence in his deceptions
nor the words of his power nor the beauty of his value

who will reveal the face of his clothing?
in his double bridle who will come?

the doors of his face who will open?
his surrounding teeth horrible

47 of 60

3/2/2010 7:18 PM



Job - Draft 26

DR 'P'9K NINA
qY DNiN A0

12 TNNQ X
DN X'2-X'7 DNy

12T AN'NNR-YU'R
119N K71 1T

NI 707 MYy
NY-'9Y9Y3 1NY)

127701 01T 1'on
070! YR TIT

Yy R¥! 17NN
I'aK| NI9Y THTD

0NN DN 1Y)
NY' I'9n 20|

TV "7 NRiXa
NANT YITH 1997

1727 Ny 790
vin-72 1My pIxe

[Ax-in3 jx! a7
N'RNRA N793 HX!|

DN -NIA iNwN
IRYNN! DIYN

DIPD 72 200 1N2'Yn
nNYIyen nan

2 ANy aTun:
nYin) A Yy

nYp-3 0N
YI-3K 17-1090] Wiy

NNin 1aYn) ¥pd
[T Wy P!

YN "HID AN
0'0-"7y YN T

n'y¥n v'e2 NMY!
nNi72 DY D!

AN IR DR
N1y Dinn 2'wUn:

i7¢n N9Y-7y-'8
nn-"72%7 1wyn

NXY' R22-79-NR
YNY-12-72-7y 7' RN

MR DNIN-NN QRN Y
721R 77>- nyT

NATA AN ¥R
nyT-72 Ny 0'%yn N1 m
[ X721 'RTAD 27

YIN X'7] 200 NiN79)
M2TX DN K-VNY
YN J7NYN

Translated by Bob MacDonald

A Parable of Dust and Ashes

15 a growing stream of shields
shutting up the impress of trouble

16 one to one they approach
and spirit cannot come between them

17 each to its other clings
they are captured and not dispersed

18 his sneezing shines a light
and his eyes are like the eyelids of dawn

19 from his mouth lamps walk
and a striking of fire escapes

20 he snorts forth smoke
as the beloved blows the bullrushes

21 his being enflames coals
and a flash from his mouth goes forth

22 in his neck lodges might
and in his face faintness dances

23 the flaps of his flesh cling
poured on him without slippage

24 his heart poured like a stone
so poured like the lower pierced grinding stone

25 from his height the pillars shrink
from the breaking they make themselves clean from sin

26 a sword taking hold of him is not set
shaft dart and javelin

27 he counts iron straw
as a rotten tree brass

28 the child of the bow does not make him flee
to stubble turned by him are stones from a sling

29 as stubble he counts a bludgeon
and he laughs at the quake of a spear

30 his underparts are sharp potsherds
he spreads cuttings in the dirt

31 he makes the ocean deep boil like a pot
the sea he sets as spices

32 after himis an enlightened track
he counts the depth gray-haired

33 in all dust is his parable
the one who is made without fear

34 all the exalted he sees
he is king over all the children of pride

42:1 And Job answered njn' and said

2 | know that you have all power
and thought is not withheld from you

3 "who is this secreting counsel without knowledge?"
therefore | told and | had not understood
things too wonderful for me and | did not know

4 hear please and | myself will speak
"and | will ask you and you make known to me"
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1Ny YA 779002 2K DAY DX QY DN 10 And nin' turned the captivity of Job when he mediated for his
MYN7 2T WK D DX NN 90 friends
and nin' added to all that was Job's double
D297 YT 21 1M DX 721 'K 7 RN 11 And all his brothers and sisters came to him and all who knew his
i7 11311 in'232 onY iny 179871 face
12y DN XD WX DYDY inx N and they ate bread with him in his house and they lamented for
TOX DT D7) YU'RI DX NYYR WK 7 R him
and comforted him about all the evil that njn' had made come on
him
and they gave him each one qasita and each one gold ring.
iNnYxIN 2K NINX DX )2 DINY 12 And nin! blessed Job's end more than his beginning
XY O WY nyax i7 0 and it came to him fourteen thousand sheep
D'703 0'9'7X NYY| and six thousand camels
72 TY 9N and a thousand pair of oxen
niiny q7x1 and a thousand she-donkeys.
N vity) 0m nwav i7 i 13 And there were to him seven sons and three daughters
nAM! NNXD DY KR 14 and he called the name of the first, dove,
nY'Y7 Nein oyl and the name of the second cinnamon,
1190 D N'Y'in oyl and the name of the third eye-shadow.
YOXD 722 2K Ni1Qd Ni9! D'W1 R¥NI X' 15 And there were no women found as fair as the daughters of Job in
DMK )N N701 DRAX D7 [N all the earth
and their father gave to them an inheritance among their brothers.
NIY D'WAIXI NRD NIR'T QDX 2N N1 16 And Job lived after this one hundred and forty years
NIN'T NYAIX 172 12 NN 172 DX DR and he saw his children and his children's children to four
generations.
D' VAW |PT AR NNYL 17 And Job died old and sated of days.
1.01 Fun though this has been - the whole endeavour is too difficult for me. | expect | will think on this for many years and

see where it leads.

Robert Sutherland notes that the subject verb order marks this story as a parable. | am glad to find a seconder for this

A Parable of Dust and Ashes

5

of the hearing of an ear | had heard of you
and now my eye sees you

therefore | refuse
and | am comforted in dust and ashes

And it happened after njn' had spoken the words - these ones - to
Job

that nin' said to Eliphaz the Temanite:

my wrath burns in you and your two friends -

for you have not spoken of me what is prepared as has my
servant Job.

And now take for yourselves seven bulls and seven rams
and go to my servant Job and offer an offering for yourselves
and Job my servant will mediate for you

for if 1 lift up his face | will not do with you foolishness -

for you have not spoken of me what is prepared as has my
servant Job.

and they went, Eliphaz the Temanite and Bildad the Shuhite and
Zophar the Naamathite

and they did as the word of njn' to them and njn! lifted up the face
of Job.

inference which | had made independantly and grammatical support. (See http://www.bookofjob.org)

Translated by Bob MacDonald
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A Parable of Dust and Ashes 50 of 60

I want you to note the story line. Every English translation | have smooths it out. There is surely a deliberate repetition
of 'haish hahu'. Perhaps we would render it 'this very man' - but repeating whatever exact phrase we used to set the
scene. If | never find any more repetition in Job, then | will take this back. This is a setup for a tale of extraordinary
trouble. The question is more than: is God good? Just to touch on the direct allusions to the covenant, consider the
successive destruction of Job's livestock and children, Deuteronomy 28:31-32 and the final straw, Job 2:7 echoes
Deuteronomy 28:35. All this in the context of blessings and cursings.(Detail in Ticciati).

Party. The children were rich. Party seems to have a usage that might slip into disregard for the poor. There is some
repetition here in the use of days at the beginning and end of this short story section. (If you are not laughing by the
end of this chapter, there is something wrong with your ear.)

Blessed. traditionally rendered cursed.

Be prepared for the touch of God's hand in this book and that the accuser carries that touch. Surely this is both playful
and deadly serious theology. So our Insurance companies - even if they deserve it themselves, can speak - even write
in policy - concerning such 'acts of God' with Biblical warrant.

there may be some traction in the exploration of jealousy among the n'n"7xn 12 the 'sons' of God, an enigmatic phrase
reminding us of Genesis 6:2.

TS has several pages explaining how skin for skin cannot be right. But prepositions are subtle, the most subtle of all
the forms of language which njn' God allowed to the children of dust. It is not a matter of exchange - but of protection.
In other words, the brilliantly concise phrase which the KJV translators coined is quite apt. | think TS and | agree - but
skin after skin or skin before skin will not cut it, because 'for' has a richer ambiguity than 'before' and 'after’. Still if
before and after could be time related rather than space related, the image would apply - at least for the accuser with
whom | expect we children can identify - no? Do we not accuse one another?

Edwin Good, In Turns of Tempest, A Reading of Job, leaves the statement here and its equivalent in chapter 1 as "If
he does not bless you to your face ..." an incomplete sentence - a curse formula without a result clause.

I think n1n' wants to save the accuser also. There is no role for the accuser in the closing frame of the story. You might
find a reference to this absense in Revelation 12:10: the accuser of our brethren is cast down, which accused them
before our God day and night.

TS has 'dumbfounded' for 'towards the heavens', and suggests 'shake their heads with him' for' lament' - all with good
reason.

At this point in the story, the friends have identified with Job in silence and action. I think it is their best moment. But |
need to do a lot more work before coming to this conclusion. We don't hear from the accuser again.

I find myself wondering if the poet was consciously mimicking the psalms - in this case, psalms 3, 4, and 49. The writer
and the speaker are refusing to see anything but the miserable moment - understandably!

Note re bread: TS has 'before the threat' citing Aramaic origin of the word that in Hebrew sounds/looks like bread.

It is a polite beginning after 7 days of silence and following the opening lament. (Note: taught the powerless, an
Aramaism per TS. "taught many" also reads well - and there is power emphasized in the prior verse so | avoid the
sound here. | changed it to mentor since | have reserved teaching to other words - see between chapters 32 and 33
later - several posts on the thread of instruction.)

Uniqueness: | am fishing for a word. Is this the 'theological' remnant (discussed by TS p 88)? Does that word itself
suggest the continuity that a human projects on his biologically based 'hope' or reality?

he blasphemed aij' correcting | blasphemed aipx. (It makes more sense but it is equally negative if Eliphaz intends to
identify Job with this folly.)

I am more and more intrigued with Tur Sinai's verbal reconstructions - here is a particular example. The MT is naxn="
but he moves the mem to read nax n'7x1 and identifies the n'7x1 with strength (compare psalm 88:5).

no sparks flying upward but | am sure my reading needs further attenuation. Children is a reasonable recurrence in the
speech but who knows what it means. Tur Sinai has a rendition that reminds us of Harpies. (compare psalm 78:48)
when a man-child is born to (the sowers of) injustice

the Resheph birds carry it high up

| thought it would be good to distinguish Eloah from El so | have altered the 55 places where El occurs to read 'the
One'. | wonder if | should have reversed the decision and let Eloah be the One - O well. If | reverse it, it will be later. At
least now for the most part you can see the difference between El and Eloah. | have left Elohim as God also - so in the
English at present you can't distinguish Elohim from Eloah - Elohim occurs only 6 times in the Poem (Job 5:8, 20:29,
28:23, 32:2, 34:9, 38:7). Eloah occurs not at all in the frame story and chapter 28.
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511 reading daleth for resh 117 for V177 (per TS) though it is no better sound-like fit with his usage of x>7 it does appeal to
me on first thought as a conceptual rhyme.

512 before this verse nny subtle is used in Scripture in Genesis 3:1 and 1 Samuel 23:22 (and see psalm 54 for its
comment on 1 Samuel). How will God in this story carry out the frustration of the subtle one? Not from the rehearsal of
the obvious that follows.

517 this word oxn which | have rendered refuse will become a thread in the conversation.

5.18 see psalms 18, 68, 110 - whether Eliphaz sees this deeply or is just mouthing common expressions - true or not, |
cannot tell. A true word sincerely but inaptly spoken creates a lie.

5.21 Psalm 91 and a number of other psalms seem to have allusions here, but the context is odd. In the Psalter, the
placement of a truth seems to me to avoid platitude. Psalm 91 is a response to the prayer of Moses in Psalm 90 and
part of the expression of hope following the great lament of Psalm 89. Here, Eliphaz seems to use words both right and
true of hope but in a place where they become accusation rather than strength.

5.22 TS suggests reading the letters as Aramaic [927 *Tw"7 at shooting and stones you will laugh in place of |99 T'w' at ruin
and penury.
5.23 These are odd phrasings - what is a covenant with the stones? TS leaves question marks even in his translation but

does attempt to identify the 6 and the 7 afflictions as enumerated in these verses: famine and war, the evil tongue,
destruction by God or a malevolent spirit, stones and wild beast, parental and conjugal bereavement. | think the
seventh must be personal affliction - skin for skin. | am not sure then that | want to introduce the Aramaic stones.

5.24 TS renders this as 'nothing is missing when you inspect your pasture'.

6.02 Tur Sinai considers that Tn:, together, in this sentence is out of place. He puts it with the next item with which the grief
is to be compared in weight. Maybe - but for me, reading the sequence of the words, it is then necessary to postpone
the thought of togetherness for several seconds and assign it to the sands of the seas together. | have left it where it
is. The sand of the sea does not need the together. The stich is a parallel and there is one calamity / grief / anger that
is lifted up. It is our calamity. We know such calamity even if it is because of one story like this in which our humanity
and our arguments are placed 'together".

6.04 literally ordered but intending disorder - the pair of words related to terror and order recur frequently (> 7 times each) in
the dialogue to come. It may turn out to be of no structural interest but along with that thread, | have noticed a number
of words in these early chapters that occur only twice the second time being in chapters 28-31. It could be that some
such frames are accidental or too dim to be perceived.

6.06 the brilliant and memorable white of an egg is an apt metaphor - but not exactly a translation.

6.08 a verse with second and penultimate word |n' - from to give

6.09 a verse of two cola with rhyming verb forms hiphil - noun - piel; hiphil - noun - piel.

6.10 I have changed mercy to loving kindness that | might preserve spare for another word and make this word merciless in

the negative sense of showing no quarter. All this is for a first step to sound - not to do with 'absolute’ meanings (for
there are none) - but more feel than sense.

I have caved in to the traditional 'the Holy One' here but | am not convinced. It would be a unique usage in the poem as
a pointer to God. TS has 'a holy one' but justifies it by relating to 5:1 and the sense that Eliphaz was citing Job's dream
experience in chapter 4.

6.12 bronze - the bronze here is misspelled - win. In chapter 40 as in other uses in the Bible it is spelled nwini - why would
this be?
6.13 | could not take this sentence as a question. So | ignored the initial n in the first word and phrased it as a ‘what if. The

word nxn made no sense to me. TS says that this word is not a word and that the n should be attached to the previous
verse to fix the spelling of bronze. Does that ever make sense! The what if is not required and the condition can simply
be phrased as if..., then his friends should show him mercy.

TS has counsel for success n'win - | kept success to agree with the same word in chapter 5 which will recur 4 more
times in subsequent chapters - if this is a thread, we must find it somehow. If it is not, then we can obscure it later.

6.14 I have read many interpretations of Shaddai, usually translated the Almighty. | like the sense of self-sufficiency. There
was discussion of this last year among bloggers - perhaps in our psalm 68 marathon in 2007 but | can't find the
reference. (Suzanne on a blog that she is no longer posting to?) Also in this stich TS changes the gal to niphal - a
much better parallel requiring no adjustment to letters, but just to vowels.
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TS considers ice N1z a misreading of Syriac xnj for storm or tempest - perhaps when we get to chapter 37, | will be
able to comment more on this suggestion. Habel (below) keeps ice.

| read this as a continuation of the metaphor of the streams. TS reads paths as caravans. This word is another
possible thread - not sure what to do with it yet.

Still work to do on the apparent singular-plural issue - does the singular refer back to the one who is forsaken but who
still expresses trust per the story?

There is an alternate reading here - | am thinking that the translation of the text without the alternative could make
better sense. The two nothing's in the KJV in these verses are not verbally related at all.

wnn be silent, hold your tongue, hold your peace, and 'plow' (Job 1:14, 4:8) - same word in Hebrew - not possible to
find a connection in English - but the game is afoot with this thread in any case. 'Understand’ is also a thread that
begins here, 'stray' a frame with a crosspiece in chapter 19.

every other translation | have seen so far puts these verbs in the passive - but they are not niphal - why would | read
the qal as passive?

enough - literally 'l reject', but Tur Sinai suggests dropping the aleph from 'moxn and reading as an exclamation
vanity - 7an the name of Abel, | have distinguished it in this chapter from xiw Shv in verse 3 which | translated empty
and also from nn Ruach, wind, spirit, which here is 'but a breath'. | would like to play more with the breeziness and
transience of Havel - but maybe - when we finish this labour, we will find a way to write a poem on Job.

both Tur Sinai and Clines have this as an implied question

both the above have to you instead of to me. Apparently the imputation that we are a burden to God was too much for
the Masoretes.

yes it's the same verb as in Exodus.

remember Job's prayer - these words exactly

remember the earlier 'rousing’ of Leviathan

lit. house

these next two verses | am taking as an extended metaphor on the rush and reed; Tur Sinai considers these verses
refer proleptically to the righteous of verse 20 - they could equally well have elements of sarcasm - 'such joy' meaning
its opposite. The dead body in the marsh is not out of line. It could have the double entendre of a death that gives life -
but then | push the swamp too far perhaps :) JB and Clines use the extended metaphor also.

verses such as these in the psalms seem to have meaning - but the psalms are in covenant and this poem seems to
me to be at most within a covenant of natural law. At least the psalmist is addressing God - where the friends here are
addressing themselves - and so it is with many religious today - need | name any?

literally "on the high places of the sea"

a direct quote from Eliphaz - | am assuming a certain sarcasm of the obvious as | hope you can tell. | wonder if the
definite article with the participles in vv 5-7 and then dropping it in vv 6-8 might indicate the tone of voice.

Tur Sinai's thesis of misplaced dream sequence is untenable - here Job reflects Eliphaz and his passing spirit in Job
4:15

tempest nayw though not spelled the same as whilrwind, sounds the same - so | have used two words for one here to
make the link to the final speeches from the whirlwind - suggested to me by Ticciati

or He perverts me - declares me crooked (Ticciati)
courtesy of Clines and forget the concordance
literally - than a runner

this bon mot umpire from Tur Sinai - though Jerusalem Bible's arbiter is nice too. Still for reasons noted later - see
between chapters 32 and 33 - | have changed it to referee - the word is 'one who could reprove both of us'.

Tur Sinai considers the last stich in Hebrew belongs to the next thought in chapter 10. Maybe - but Clines has a
pleasant solution which | have adopted with slight variation.

Is this positive or negative? Once in your hand, there is no rescue out of your hand - or | do not see rescue coming by
means of your hand? Most people translate and read it negatively as if God is an ogre. But | don't see why in this case
it should be negative - except by absence of effect - i.e God does not will it rather than no one else is strong enough to
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effect a rescue with God as enemy. Attitude is an intriguing problem for a reader.

my impression is that there are a number of individual words accumulating through the conversation that will recur in
God's speeches - in this case 'wisdom' and 'remove' balance the removal of wisdom for the Ostrich.

reflects two words of chapter 3 (dig, lie down). This being Zophar's first response, and that God responds to chapter 3
also, | think it important to find concordant words. You see my point on concordance has nothing to do with absolute
meaning but with structural usage and character development - these folks are really trying to listen (Isaiah 50:4) so
let's not write them off completely - otherwise why would Hashem ask Job to make sacrifice for them?

these last three verses have tired and challenged me - the justification for the traditional translation goes against the
grain. Why faces or presence? Why seek your favour for a word that means 'make you sick'. It sounds like grasping at
straws or rendering what the translator thinks ought to be there. n19 occurs 67 times in Job, this verb nzn occurs
once. | imagine the faces of Job as reflected in the substantial lament in this poem - they are softened when they are
read by us in our own time and place. (Even if Zophar ultimately has the shoe on the wrong foot.)

U9 1'N9 n - these two words in a different form but similarly related recur in Job 31:39

assuming the definite article which is not in the Hebrew per TS
reading the vowels differently (per TS)

TS suggests make fall, 791 (traditionally rendered inferior) be considered as separate or different (from n'79).
Reasoning unclear to me but the sense is similar. | prefer the NEB 'fall behind' which | noted this morning in Church -
reading when | should have been listening.

NEB reads afflicted instead of answered. It does not seem necessary to amend the text. The sarcasm and quoting of
prior conversation can be read. It takes a performer to mimic.

to match Behemoth in chapter 40 (so Good, In Turns of Tempest, A Reading of Job) - note plural antecedent, singular
verb

190 used 12 times in Job and | am going to give it a different gloss for every usage except in the same speech, poem
or strophe - obscuring its thread (Job 9:5, 19:19, 20:4, 28:5, 28:9, 30:15, 30:21, 34:25, 37:12, 38:14, 41:28).

TS has aberration and derangement; JB beguiler and beguiled; Clines: in his power are the deceiver and the
deceived.

The Hebrew also rhymes 771’0 09w ) 771’y nyyi )i, shulal with cholul

Difficult word - perennial (also Job 33:19) - Clines: brings to ruin men long established, TS: distorts (the words of) the
truthful-with some emendation of the text; JB: overthrows established powers.
Complementary psalm - 107.

I have not justified 'then' though BDB does list other passages where this word could be taken as such. | think the
desolation of his hope waits for four more stichs. In the lines which follow, the verbs: number, watch, seal, and smear
reflect earlier uses of the same word but positive rather than negative in tone. One could read them negatively also -
pick your poison.

REB seems to have completely rewritten’ this verse: his flesh becomes his kin, and his soul becomes , his slaves!
Interesting ideas.
This phrase per Clines may be quite rude.

How often have we heard this excuse in place of reason - "l am older than you"?

TS has this as a comment on the dream sequence in chapter 4:12 which he attributes to Job. So he translates: has the
god concealed anything from you? | find the reconstruction too perplexing to follow. Clines has 'speech that deals
gently with you'. | would have liked to hear the 'sigh’ in parallel with 'consolation’ - but for the moment | cannot see it. |
don't see gentle here either - it seems out of character for Eliphaz.

scowl - from scripture4all - one of my cheat sheets. TS has weakened which Clines likes also. But | can understand a
scowl. It is also an excuse for chiding from Eliphaz.

strange hyphen joining man to drinking here - | note also that | no adequate words yet for ish, enosh, geber, and adam
in the poem - man, each, human, mortal, warrior?

TS says to read nniax niTn> for oniaxn 1TNd just moving the space.

the next two verses are impossible. If | should live so long as to approach this poem a second time - say when | am 6,
then maybe | will be able to justify another guess. The list of suggestions and emendations is as long as an arm, even
in the few books | have. It seems, with TS, good to link this to chapter 3 and the revolution of Leviathan. But Clines has
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a simpler resolution to the odd 'where'? in the middle of the sentence - reading it with the LXX as vultures.

15.26 There some sense in this parallel to shields - suggested by TS. | want to keep the sound 'neck'’ since there are necks
to come.

15.27 for swimming to get to the battle
15.30 compare Song 8:6 - there is one flame
15.34 TS has 'unbelievers' - he considers bribery a mistranslation of an original Aramaic word in the text

16.07 verses 7 and 8 get a lot of comment from TS and Clines. Several reconstruct the text and at first sight it could stand it.
If | was to paraphrase:
But now he has made me helpless (do nothing is - probably unnecessarily -reflecting the paired use of this verb in Job
4)
By seizing me you have appalled all my company (including his friends)
Your seizing of me becomes a witness against me
It is so close to me it becomes my inescapable lie in my own face. TS goes so far as to suggest 'his lie' as an
emendation - but it is not needed, see note 2 below.

16.09 The subject of the following verbs is Job's trouble, not his enemy. Only indirectly is God his enemy here - it is rather
the accusation which his friends impute against him and the accusation that rises in himself that is his direct 'enemy'.
So | stick with my usual gloss for tsar - trouble. For tear 9 it would be nice to have a gloss in 4.11 and later places
still to come that sounded like tearing instead of prey - identical form of course. This is work for a poet.

16.15 Five of the six words in this verse occur only once in the poem

16.18 place is too important a word to be tossed out - it brings to mind the place where they laid him and the place where the
name dwells. But the sense of the parallel must allow for an idiomatic reversal of the meaning of no place - i.e. there is
nowhere that the outcry will cease.

16.20 or my thoughts or desires interpret me (BDB v lll p 946). Ticciati has - following Habel - let him be my advocate, my
friend before God, when my eye weeps in his presence. (It must be a free translation! but it does carry forward or
anticipate the referee concept).

16.21 Or - let him plead for a warrior ...

17.05 Traditionally translated 'flattery'. We will see the word 4 more times, finally at the beginning of the youthful Elihu's
speech - let's wait. | think it is the partial truths that are taught that cause the failure of the children's eyes.

17.10 TS and Clines both amend to you. TS reforms the words from xa Iixa1 awn 07 to X1 Ika1 AW nn 7. But ye, whenever
(ye want) come back again.

17.16 I think it is fitting instead of reconstructing the last stichoi to leave the fragmentation where it seems to be. There are
aspects of this part that are disconnected.

18.12 help-meet, wife, partner

18.13 TS makes more sense of this - firstborn of death is the subject also of the previous line by proleptic ellipsis and means
the famished and doomed firstborn. 12 solitude (my guess) occurs only here and in chapter 17. My gloss is awkward - |
wonder at the significance.

18.20 or west and east (Clines) instead of after/before (but not the same word as in chapter 1)

19.03 the Hebrew 1m*">n almost sounds like calumny but there is only one word so my earlier paraphrase will not stand. The
word occurs only twice - here and in chapter 11.

19.20 must use escape for the sound - i.e. not escaped. See the discussion here
http://betterbibles.com/2009/08/05/can-natural-language-come-from-literal-bible-versions/

19.25 redeemer - same word as 3:5 so for concordance sake, what is chosen for one in one poem is chosen for the other. |
have read much dispute on this passage. If it referred to Christ Jesus, why is it not cited in the NT? In any case proof
texts are of negative value in religion or politics. Knew - the verb is qal perfect. It could be rendered as continuous
present - verbs are slipperier than a greased warrior.

19.26 from - out of, or in ? Ticciati leaves the ? in her translation
19.27 not a stranger - Ticciati - not estranged.

20.02 Clines and Tur Sinai have a lot of emendations to the first part of Zophar's speech but none of them seems necessary.
TS is very complex, continuing to refer back to his attribution of the night vision of 4:12 to Job. Clines cites a number of
problems and solutions with verse 2, a verse that seemed, for once, understandable for me with what is a close to
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literal translation. All | have admitted to (following TS who adds 'this' and translates 'in order to' as 'because of') is that
freedom to allow a preposition to mean what it seems to need to mean. | have no problem with the opening 'therefore'.
It anticipates the reason for Zophar's desire to correct quickly the perceived insult implied by Job's words (paying no
attention at all, like many righteous whom | know of, to his own insulting words). He is muttering to himself and his
thoughts come out as if in mid stream. All this relates to his defense of the continuing harangue over the fate of the
wicked.

This repetition might support TS - or Zophar is belittling Eliphaz by giving his own opinion on such 'visions'. There is
little interaction among the friends themselves.

Following TS whose reading of drink makes much sense in the context.

This verse caused revisions to all my uses of Wna - stream, river, and 7na wadi, torrent in prior chapters. | had been
mixing them up in my loosely-coupled mind. It may be that they are quite mixable. After all they are both water related.

TS has 'cannot swallow' - the MT appears here to be incomprehensible without adjustment - | chose peacock to rhyme
with a subsequent use of the same word later on - but if the text is 'wrong' through corruption of copying and pointing,
then anything goes - right?

D'n7x rare in Job (6 times in the speeches)
| have used the One for 7x

TS has to the quiet of Sheol they go down - nice idea - but | lose the sound that replies to e.g. Job 20:5
here is a deep psychological insight reaching to the bootstrap of our being.

| leave you with this question - note the word is not 'pray to him' - prayer follows encounter.

the quotes mark where Job is citing the words of prior speeches.

cup - following Pope - 1 is a hapax | wonder if there is an error for 119> - close to the idea of atonement where cup is
quite appropriate as an image.

A heap of corn (as in 5:26) or a heap of bodies. The KJV 'tomb' for wra in this verse is justified by an appeal to the
burial mound. In this case the similar sound might perhaps pick up the echo of Eliphaz first speech with a twist of irony
as the 'sweet' picks up an echo of Zophar in the previous chapter. So first and last speeches are tied together at this,
the end of the second cycle.

TS does not consider this line a reflection of the sweet in chapter 20. He translates the stream metaphor as
The moisture of the river suckles him

while behind him it sweepeth away all men

and innumerable before him

Perhaps TS has it with 'the innocent delivers the land'. To do this one must ignore the Masoretic markings. There
could be many more notes - but | must press on. The dialogue only gets more fractured if | anticipate Cheney's
conclusions...

his decree - should read 17nn - some render 'in my breast'.

The subject changes with the first verse of this chapter. Its meaning on first attempt is difficult to hear. Literally -
for what purpose from the Sufficient are times not hidden?
do those knowing him not discern his days?

Tur Sinai suggests that x'7 1¢in is really one word (just drop the space) from the Syriac meaning hypocrite. That
certainly solves one immediate problem. Rather than dropping the 'not' and imaging God as blind to the days of the
hypocrite, (which would agree with some of what Job has already implied), we attach the 'not' to the Sufficient and ask
why is the hypocrite (‘the Sufficient-not' by what is almost a letter game) blind to the times (of punishment)?

Well all this is religiously possible - but is it true? And forget the addition of the words 'of punishment' because the
vengeance of God is revealed in time in the death of Jesus. This is an annihilation deeply to be sought (I should be
glad of another death), a partaking of (something stronger than) the Hawking radiation around that black hole in time.

for what purpose are times not hidden from the Sufficient?

do those knowing him not discern his days?

for what purpose are times hidden from the not-sufficient i.e. the hypocrite?
do those knowing him not discern his days?

Translated by Bob MacDonald 3/2/2010 7:18 PM



Job - Draft 26

24.02
2411

24.18

24.25

26.14

27.05

2713

28.08

29.02

29.04

29.18

29.24

30.10
30.15

30.18

30.19

30.24

31.02
31.04
31.10

31.11
31.35

A Parable of Dust and Ashes 56 of 60

(whose days?)
They - the antecedent for this word seems to lack definition until verse 13

the image is opaque - TS suggests with much elaboration a parallel to the following cola as: they pass the noonday
between deceptive palm-trees - following the Vulgate. It is too much to take note of at the moment and will have to
remain enigmatic.

perhaps referring to the greased swimmer of chapter 15 - | think | read in TS that he is too slippery to escape from the
sea and come to the dry land of the vineyards. (Tongue in cheek?) The word %77 is multiply glossed: swift (as in
email), or curse or slander. It is what job does to 'his day' in chapter 3:1 at the double beginning of his first speech. It is
what God moves Job to say of himself in chapter 40:4 and it is used four times in the middle of the book: twice in this
verse (swift and slander where both meanings fit taken one at a time) and twice as a metaphor for speed - re the
swifter than a weaver's shuttle (7:6) and swifter than a blog post (9:25). Maybe | should have rendered chapter 3:1 as
"and Job opened his mouth and swift-kicked his day!" But here is the warning - do not be in a hurry. The best time to
post an email or a blog post is God's time!

to make something of his speech as a diatribe against the lack of punishment for the wicked, all one needs is a single
set of quotes. Note that being maimed like a tree means evil will easily regrow. What shall we read between the lines
here about God?

Cheney attributes the last two strophes of this chapter to Bildad. This would change the pattern of speeches radically.
Job interrupts Bildad and makes no response or Bildad interrupts Job out of turn. | see that Tur Sinai explains the later
part of chapter 27 as Job's former acceptance of the religious framework of the friends whereas Cheney attributes it to
Zophar.

What is the nature of Job's completeness that he will not turn away from? Such that he will swear by the living God that
he has? Why would God say that Job has spoken truth about him? It seems to me that Job finds the role of the
complete individual outside of any reference to a redemptive covenant whereas the psalms stress the redemptive acts
of God for all.

Is this an unmarked speech of Zophar or Job speaking and denouncing their quotations?
literally children of pride = 41:34
note the positive aspect of God's watching where before we had the negative of the same word.

if per Good it is OK to read happy at the end - why not also at the beginning to unify this melancholy nostalgia. Note
autumn is the season of refreshment after a long summer. Not as in the northern culture a suggestion of the onset of
decrepitude.

following Tur Sinai's reading - though | would want to see more examples of separating constructs like this in poetry.
See also Kevin Edgecomb's blog here for the legend of the phoenix and other translations.

again following TS - | don't want to be such a dictator(!) but the reading of amen - they did not believe or trust - is as if
Job was mocking those he helped and is hardly self-complimentary.

| attribute the whole of the first section to Job's descriptions of those who now taunt him.

he barely changes the subject then reverts to the 'they' of section 1. The 'he' and 'she' | take as pointers - like this one
and that one among the 'they'.

a nightmarish metaphor of choking on his clothes - gird will come up again in the speeches of Hashem. "Gird yourself
like a warrior..." (38:3, 40:7)

parable is too important a thread not to create an English verb here. This parable finds an end in his last words - and |
am comforted with dust and ashes. (You will note that | think | will refuse to translate NXM as 'repent' in chapter 42.)
C'mon somebody - challenge me!

1 did look at TS and Good here - and the latter refuses to attempt a translation of this verse (except in his footnote).
Pope is helpful.

this is not as sudden a change of subject as one might think.
an opening bracket

It should be noted in defense of that age that such a punishment would be humiliation and shame for the male also and
reflects a closeness of one flesh that today tends to be lost.

| think this is an important reading - some things only are healed by prayer - one's own and the prayers of others

literally 'n my taf. Is this the sign of one who does not write?
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Pope notes. According to Jewish tradition, this was read as 'they condemned God' and is one of the 18 "emendations
of the scribes". No mention of this from Good or TS that | have noted.

referee - identical to 9:13 - Ticciati suggests that the role of referee is important shifting to none, to the possibility of the
friends, or to Elihu, or Job himself, or even in God as Job encounters God through his radical self-searching.

I wonder if the antecedent of the pronoun subject of this line is the ineffectiveness of the words rather than the friends.

new wine will burst old skins - not fresh ones. TS has changed this to bellows of artisans rather than skins. His
analysis is not clear to me and | cannot find the suggested words in any dictionary. Neither Pope nor Good mention
this suggestion (and they both cite TS in other contexts).

This odd word - 'given to flattering titles' or some such complex of words is used only here and Isaiah 44 and 45 where
it is rendered 'surname’. Enigmatic - who gives a name or an entitlement? Who is lifted up? | am always struck by this
word in Hebrew poetry. But that is my bias - being known a little as to what such a lifting up accomplishes.

Ticciati gives: let me not show partiality to anyone. How would | render this concordantly rather than dynamically?
And how to translate the chiastic pattern between verse 21 and 22.

| realize that turn should be read as answer and my English is awkward. Of course with answer, | lose the aural
connection with other uses of turn and return, and | gain aural connection with the narrator's term. Smoothing the
English can wait a second reading. Note in this verse the first usage of a word that is only in the frame story - present
yourself. | find this striking and suggestive. As | noted in chapter 1, who are the children of God - even who accuse -
but us? Here Elihu - He is my God - presents himself as if he were in the place of God - exactly as a mediator-referee
would.

I read this verbless sentence as Elihu putting himself forth as Job had wished - as referee. This is following the KJV
interpretation.

compare 9:32-34 Elihu answers Job directly

Most translations read this as meaning 'though no one may see it'. Should the feminine pronoun be ignored? Should
the human be understood as the subject? Is there some implied discontinuity between God's speaking and God's
self-observation? It is an odd stich. Elihu here almost agrees with Job's complaint.

TS has a good explanation of this odd word nwa derived from to send essentially a synonym for Sheol - but unique
here and in 36:12. Good uses 'cross the channel' in both cases. | cannot bring myself to make the reading too easy in
English - it certainly is not in Hebrew.

or to those who put to death = the destroyers. | have no idea what this refers to. Good says he would translate it as |
have if he were given to emendation. (But as far as | can see, one only has to change a vowel or two - that's hardly
emendation.)

it was not requited to me - | did not get what | deserved. This | can attest to.

two times and three - but time and time again was a favorite expression of my mother's - so let her be mentioned in this
late period of my life.

cobbled is odd for nyanY traditionally rendered a company - but this in turn is guessed since the word is a hapax, a
unique usage in the Bible. | picked it to agree to the cobbled that | chose for Job's sarcastic comment on the speeches
of his comforters in 16:4

Here | think turning should be read - as repentance - and not turning as 'answer
Whose turning is not specified. It does not belong to Job as other translations imply or state.

credit for a new argument - a righteousness hidden in the struggle of faithfulness - and Job will achieve it in this
parable. (This is not a 'historical' story - but a constructed poem and tale - including the speeches to come - there is no
'red-letter' edition. Job is an epic on the theology of creation as the human sees it and such as is recapitulated in the
life of each person.)

TS corrects to 'my appeasing (you)".

Good has "l will refute your words" but the others "l will answer you" etc. Most leave out the awkward repetition of |'7n
in their English.

Staples considers this a serious discontinuity. TS (and Pope cites him) thinks that Elihu is quoting Job's point of view. |
don't see the need for this. Elihu brands Job as an unwitting oppressor. Hence God's silence (so far).
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35.14 Job cannot blame God for silence when he also refuses to look.
writhe (7 times) can refer to birth - or to the dance at the time of birth. Good emends to "the case is before you and
you're dancing around it." Pope - "the case is before him - wait for him." Wait is common but Good says "Efforts to
make the word mean 'wait' are not morphologically persuasive". The KJV's 'trust' is even more off the page. While it
may be good advice, it is not translation. That's not what the text has in its letters of fire.

35.15 Pope - "he does not mark transgression well" (nice job with a strange verse - also implying a certain lack of interest of
God in some 'sins' as other speakers in the poem have implied with their rhetorical questions). TS has "his wrath.. is
not extinguished, it waxeth strongly." This requires a few emendations.

For TS the subject of the "that there is not" (orange below) is missing and "in the main sentence 'his wrath' (green) can
be understood either as the subject of visit (blue) or as the object with the subject of the verb to be conjectured".

ION TP |'X-'2 NNY|

TR Y92 YT-R'Y)

The word in red is a hapax usually amended to yw9o2a "in transgression".

35.16 'parts' and 'spouts' are both found only once in Job - hence | do not use 'opens' and 'multiplies’. Elihu is laughing -
hence my somewhat derisive choice of words. Elihu is laughing because he knows there is no answer to his
arguments and that he is introducing the crowning touch of the poem - the speeches of nin'.

36.04 no anointing is a lie

36.07 many kings one throne - not their thrones

36.10 such a gentle command from on high

36.12 let it not be so who reads these words - be known, beloved

36.14 n0'wTpa - is usually rendered as prostitutes but the parallel does not permit it as far as | can hear. 'dies in youth' is
implied in the second stich.

36.16 Job has admitted his longing.

36.19 noise ? wealth ? treasure ? | don't think this is a straightforward moral question on wealth and the temptations thereof. |
have read it as a speech to Job about Job's suffering and longing.

36.20 this is a reference to Job's longing for un-creation

36.31 Pope has nourishes - nice, but a rewrite. Why not the judgment of a shower! "that love, joy, hope, like flower, spring in
his path to birth"?

36.33 substance (from chapter 1), we intimate here the offering of substance that is complete and acceptable.

37.24 Good has a double negative - "he does not see any who are wise of heart". It might be a reminder of Psalm 14/53 but
there is only one negation in the colon: 2%-Jn-72 nx-x"7. Pope interprets - "he respects no clever mind" - he moves
the modifier of the negative particle from the verb to the phrase. (Perhaps). Staples has "Yea - all that are wise of heart
fear him". It is so convenient that one can emend one letter and reverse the meaning of a phrase. TS has "he
respecteth not any who are wise of heart". (= KJV and JPS 1917 in its sense.) Go figure!

38.10 Ticciati with many others has 'and prescribed bounds for it' - Is the sea an exception to God's decree of order?
Whatever gloss we choose for 1'avixi (broke gal) must agree with the last word of 38:15 - same verb in the niphal
(passive), see also 24:20, 29:17, 31:22 all about breaking wickedness or arms - i.e. directly connected with this
passage through several words.

38.11 the rubbling sea - clearly could be translated as breakers or waves. | chose rubble to agree with the same word in 8:17
and 15:28

38.14 To become real is impossible for the wicked - no body - only the empty shell of the clothing - a curious image in
contrast with the naked of Matthew's wedding feast parable

38.24 Following TS re light as indicating an Aramaic word meaning west wind - a suitable parallel

38.25 exactly as in 28:26 - the plural of voices is usually given as thunder. Only my stubbornness insists on voices...
38.29 bowl - see also Job 21:20

38.30  waters above the firmament?

38.31 transposed letters
and a moment of foolish creativity

38.32 singular suffix, plural antecedent
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singular suffix, plural antecedent
=22:11
onager - Pope must have the same Hebrew Latin concordance | have.

can't resist the allusion to the nativity stories: O magnum mysterium et admirabile sacramentum, ut animalia viderent
Dominum natum jacentem in praesepio.

singular pronouns plural antecedent
perhaps each egg is still her

flaps is a hapax - the ostrich does not go high - but in high gear.
the language reflects 3:20-21

In some areas | have failed concordance. The word in exactly this form occurs only here and in 9:33 where | also used
referee. in the 13 other places in other forms | have used reprove, reproof, prove (13 times). Good raises the question
of whether the poem implies that there is a third party who could mediate.

Tur Sinai claims that Behemoth is simply 'the beasts' and not a single creature. He says the whole of the last speech is
about one creature Leviathan, not identified till the middle of the poem. | can't find anyone who agrees with him. Pope
has two pages of serious notes here - proving it is not the Egyptian hippo. Again we have plural antecedent with
singular pronouns.(Curiouser and curiouser - said Alice!) . Good has a whole chapter | will reflect on later.

Chapter 40 has 24 verses in KJV and 32 in JPS. A little more investigation at Church this morning into the REB shows
that they have two chapter 41's - one preceding chapter 40 consisting of 41:1-6, a complete non-sequitur to the
eagles. The REB has marvellous English - but it isn't even close to the Hebrew in places and there is no attempt at
concordance. So in chapter 3 Leviathan and in chapter 41, the same word is whale. In chapter 3 'the eyelids of the
morning' and in chapter 41 the same phrase is translated 'the shimmering dawn'. If you do this, the English reader
doesn't have a chance at seeing or hearing frame and thread.

I will not subject my first reading to dictatorial and undocumented textual changes or shifts and will go with two
creatures, Behemoth and Leviathan. It is not important to try and identify these beasties. (By the way if we go with one
monster he eats oxen like grass.)

Pope has two pages of serious notes here - proving it is not the Egyptian hippo

There is no doubt this is about creation!
And of new creation - hidden in the sword that pierces the heart.

Companion Psalm 67 - the produce of the earth.

To what extent is Leviathan a symbol of Christ?

the verbs rouse and present oneself are threads in the story.

Romans 11:35

value: heavily used in Leviticus

this is the work of Christ and reflects the wording again of chapter 3

the language is too full of double entendres to translate as if imagining a monster.
height: (13:11, 31:23) second connection with the language of Leviticus

=2:8
is there a shade of ridicule as in the medieval portraits of the dragon in Revelation

Song 5:13

prepared - cf wisdom in chapter 28:27 or those things prepared for us to walk in - a mystery of what is 'right' -
established before all time. Cf 18:12. One could be concordant with a different word here also - perhaps established.
The connotations of either are quite different from 'right'.

cf 6:13, 6:28
lament and comfort = 2:11

Online assists -Mechon-Mamre.org; Blueletterbible.org; scripture4all.org
Offline assists - Brown Driver Briggs Lexicon,
A Hebrew-Latin concordance - just for novel ways of thinking about a word or two
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Various translations: JB, REB, RSV, KJV etc
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